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Gróf Teleki Ralph 
fetitS i flunk! szo­
ros és a két arató. 
G. Fekete Géza 

szobrai

•■vili» iirnflkii
,.

'»«.«ene
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Jánosát Lajos: Joli

arfla Nándor festő : ön­
arckép és Fekvő lánv. 

G. Fekete Géza szob­
rász ; Nő korsóval és 

Női arcmás
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STRAUSS BEMUTATÓ OPERÁBAN

V «V ;</

ÄS

M; kir,\'Operaház december 6-án, a Fő- 
, ni ,l!'Sil^'U Ko.rmanyzó Vr nevenapján, disz 
tlo.idas keretében mutatta lie Strauss János 
vigoperáját, a Pázmán lovagol.

hij:\n /él-százada, hogy a bécsi udvari

ÄSi'ÄÄ
("sok h' V: -' iaz '"esz n6met nyelvterületen, 
(.sok hozzánk nem jutott cl mindezideig ami
tekinteti 1arab ma#>'ar vonatkozásaira való 
Ukiitette) egyenesen érthetetlen. Strauss

efWpon,tjá" volt- mikor e müvet 
iártÁl-é S raVs.s"^ernigök és operettek be­
járták es meghódították a világot. A magvar
bm"«ÍLZet.ben jatszó,dó Cigánybáró példát 
•ihhn? f:r ,aralolt' falán ez is hozzájárult 
sikerek, t 8^ a „mester> megtinván az operett 
Iá no! Pl ° vlk'operája tárgyát Arany 
meHi’ntí ,azlnil"i J,;V;‘8 l’ímü költeményéből 
ősi kosiét Yí clso felvonás Pázmán lovag 

hovY Yi i1’, J:,t;sz,,(iik- a Dunántúlon, 
társasóof Ve,t.6dik » kirilly és vadász-
, mate au°‘ a f,:,tal uralkodó beleszeret 
\ u gyönyörű feleségébe,
, harmadik felvonás színhelve Máivá« 
budai jndotája ahol a király éppen menyeg- 

timupsege tartja ifjú hitvesével. Strauss

‘■er, f.ntn és >árdy Járni
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, a Kö­
ri, dísz- 
s János

udvari 
Iső mű- 
tszotla 
amely 

'.adásra 
ületen. 
ig, ami 
a való 
Ura üss 
művet 
;k he- 
lagyar 
léldát- 
ijárult 
lerett- 
,Arany 
lyéből 
lovag 
tálon, 
idász- 
szeret
igébe.
átyás
nyeg-
rauss

»leiétől végig polifon zenei struktúrával festi 
*u -,z eseményeket, melyeket, ellentétben 
^L-uielvel, sehol sem szakit télbe zárt 
sr,mokkái. Nincsenek darabjában „sláger - 
S' müve zenei felépítésében wagnen mm- 
l ír dolgozott. Természetes, hogy a keringő 
nagymestere nem tagadhatta meg önmagát.

romy Pál. Rajtuk kfvül ki kell emelni 
Rosier Endre Mátyás királyát, Gere Lola, 
Varga Lívia, Hámory Imre, Laurisin 
Lajos és Sárdy János alakítását. Külön 
dicséret jár a báléit minden egyes szereplő­
jének, elsősorban Rordv Bella, Bartos Irén, 
Csányi László és Zsedényi Károlynál: való­
ban művészi teljesítményükért. Az előadást 
Rubányi Vilmos vezényelte kifogástalan 
lendülettel.

Külön kell megemlékezni a szép kiállítás­
ról. A díszletek rendkívül ízlésesek s a har­
madik felvonásban szemkápráztató pompá­
val tükrözik a nagy király udvarának 
legendás fényét és ragyogását. Kitűnő gon­
dolat volt az a színpadtechnikai trükk, 
mcllvel a szereplők a krónikák lapjairól 
elevenednek élővé, s a szó legszorosabb 
értelmében kilépnek a foliánsokból. Minden 
dicséret a rendezőnek.

Hisszük. Operaházunk repertoárja értékes 
új darabbal gazdagodott s a finom, szellemes 
Strauss-muzsika meg fogja találni az utat 
a mi közönségünk szívéhez is. p. L

Komáromi 
Pál. Rosier Kndre

bécsi valcer motívumai 
(csendülnek Pázmán lovag 

' leségénck nagyáriájából is, 
második felvonásban, ami 

gyébként a darab legszebb 
zeneileg legkimagaslóbb 

ősze. Ki kell emelni a har­
madik felvonásbeli balett 
vönvörü muzsikáját s a 
"rdälok at (I. felvonás), 
.elvekkel a különböző nem­
etek italát, az olasz, íran- 
ia. német s a magyar föld 

morált magasztalják, az 
gyes országok népi zenéjé­

nek stílusában. Pázmán 
'ordalába, mellyel a tokaji 

bort dicsőíti, beleszól te 
Strauss a Rákóczi-induló 
néhány ütemét is.

Az Öperaház nagyon gon­
dos előadása minden elisme­
rést megérdemel. Osváth 
Júlia gyönyörű hangját es 
játékát illeti elsősorban 
dicséret. Méltó partnere a 
címszerepet éneklő Ivoiná-

Oavátli Julia. Rosier Kndre

ÍŰéti&áÁ



DISZKRÉCIÓ I 
SÍRON TOL is

A Pesti Színház" sikerrel 
matatta be Holtai Jenő négy 
egyfelvonásosát „Az utolsó 
pillanat“ címmel. Képeink 
a darabból. 1. A fekete 
golyó: Biliary, Gombaszögi 
Ella, Tompa. 2. A fehér­
rózsás úr: Somlay, Dán 
Etplka. 3. Az orvos és a 
halál s Somlay, Komi vés, 
Somló. 4. filter vju : Honthy 

Hanna, Peréllyi
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bárba ment. Alig foglalta el n 
helyit a külföldi éneksztár, meg­
jelent a bárban ugyancsak társa­
ságánál Muráti Lili, a mi pesti 
sztárunk. Tatjana Menotti már 
a múltkori vendégszereplése al­
kalmából Pesten egy nappal 
meghosszabbította illartózkodásál 
csak azért, hogy színházba men­
jen. Történetesen éppen olyan 
darabol nézett meg, amelynek 
Muráti Uh volt a főszereplője.

r olasz operaénekesnő elragad­
tatással nyilatkozott Muráti túli 
jéitékáról s már akkor hangoz­
tatta, hogy szeretne megismer­
kedni a pesti színésznővel. Most 
aztán valóban itt volt az alka­
lom a megismerkedésre. Tatjana 
Menotti nem is habozott, hanem 
felkérte a társaságában levő 
hangversenyrendezői, aki per­
sze Murálit is föl ismerte, hogy 
mutassa be neki. A bemutat kó­
rósnak nz lett a következménye.

f I' irsl Sut ionul foto)

1 legutóbbi főpróbán érdekes dolgot fedeztek 
fel az emberek. A ,,Születésnapi ajándék 
férfi fősz írepét, egy italok mai gyarmati had­
seregben szolgálatot teljesítő ezredest (megüss 
/.„lián alakit. Amikor először megjelent a 
színen, ijíz emberek összenéztek. Mi az, mi 
történik:? Lehetséges ez? A szerepet nem 
L regit ss,\ hanem a: Amerikába vándorolt 
l akács Pál játssza. Persze, hamarosan ki­
derült, íioqy a színlap nem tévedett. Valóban 
0'ugass Zoltán játssza az ezredest, de. meg­
jelenéseim, hatiqhordozásában, gesztusaiban 

megtévesztésig'Lukács Pálhoz hasonlított, 
miianunk sem kell, hogy a kitűnő Greguss 
/általán nem szándékozta Lukács Pált 

!, dónozni, de önkéntelenül sikerült elénk 
Utáni az alleregóját. Lgy színházi beti­
des meg is jegyezte az első felvonás szünete

A Vígszínház most igazán fái kifogta.
1 ints;erre prezentálta a közönségnek a regi

■ Párt, Lukács Pált és az utódát. Greguss
■ „liánt egy személyben.

Városiszinházbeli nagysikerű szereplése alán 
l'ntiana Menotti társaságával a dunaparti

lliiiur t.lzl fvlkcwz.lhiti íi l iímvlln-úyii
Kormányzó l r=u » Nmuzvii xmih«/ \liklo~

napl <IÍH7.p|(íti'lá8IUl (Schaffer telő.)

ÍÚéMák
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\ Színv<iz«‘(iyosiil«‘i nyiiddíjintézptéiu*!
pntnfájil t Schiit fér 'n. I

• gyfrívonásos IHxu-.rf.pM Honlhy l.h nnn 
látssza. Honlhynuk. oz tyirrelliirimtitlt.tint'mak 
, r nem az i'lsű fellépése prózai darabban, 
ltjai nagy sikerekre tekinthet itt is ,’issza. 
Énekkel ezelőtt a llcli’árosi Színház egy francia 
i'ígjátékujilansáyra készült. .1 fő női s:, jirc 
sehugysetn találtak alkalmas szereplői. I zín- 
háiz akkori titkárának az a: ötlete tűi latit, 
Imgy föl kellene kérni Hnnlhy Hannát a prózai 
szerep eljátszására. .1 színház iga: dója 
különösnek találta az ötletet, de mégis elhatá­
rozta. hogy megpróbálja. Kiderült, boga Honlhy 
Hanna prózai színésznőnek is kinél, óriási 
sikerrel lépett jel az „Cgyvéd és r. sége" 
t inin darabban. Honthymik is anriy r< meg­
tetszett ez a szerepkör, hogy később ah heteit 
rábírni arra. hogy isméi vállaljon > ereit- 
szerepet. Tekintve, hogy viszont most /it. evek 
óla estik operettszerepekel vállal, a P . Szín­
ház igazgatóságának sikerült neheztn I rá­
beszélni arra. hogy prózai szerepben /, in fel
újra. *

Mezei/ Mária elragadtatással nyílt kozott 
a Vígszínház társalgójában Csalhá / ilmáir\ 
legújabb könyvéről, amelynek címt : Szita
iieca 6. ,

.1 művészek klubjában a napokba r arról 
vitatkoztak, hogy kinek szerencsésebb hely-

tele, a színjeit. rónak
vagy a színdar b/ordlló-

1* *7 I mik. Égy szindi I i. iró igy
hogy a kél művésznő együtt ma­
radt egész este. Kitűnően érezték 
magukat egymás társaságában. 
Húcsúzáskor pedig elhatározták, 
hogy sűrűn jognak levelezni egy­
mással.

Honi In Hihihi.

.1 Pesti Színház soronkövel- 
kező újdonságának egyik megle­
petése. hogy az egyik kis jtrázai

\ Szöul Iliin* len- 
délutánról
I.lokalI fel vétele)

íktitáb

•mm>“ éS~
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Iisiik színpadi fordítónak 
,i helyzete. .1: írói szopatják 
kritikusok, a színészek, a kii- 

inséy, szánul, mindenki. Ha 
iker non. mindenki részivesz 
. lm bukás nini, persze onnan 
au az egész. mert rassz nod a 

darab. A fordító! A: lejben- 
n,íjban fürdik. A fordító mindig 
jó kritikát kap. Ha. mond jak. 
párizsi író jó darabol irt. akkor 
a pesti fordítóin rág zsebre min­
den dicséretet. Xrki gratulálnak, 
óa kedvenc. Azt mondják, persze, 
ez a: egész a kitárni /ordító ér 
deine, aki olyan szerencsésen es 
kellemesen Hitellé, ál a darabot 
magyar nyelőre, aki ni jelenete 
kel tett bele stb. stb.

Ha megbukik a párizsi da­
rab. akkor persze a: író a hibás.

,m IJarnn Xnet, S/.fic-DéllBáÁ László és Hitről l<*i.
egy színdarabba»

LIvklroitMis
teadélutáli (Jakab jetii.I

Olyan rossz a darab, hogy mond 
juk még a zseniális fordítás sem 
menthette meg a helyzetet, ilyen „fő 
dolga” van egy fordítónak.

\ Komédia
ój. sikert“* 

műsorából : 
a Sister» L. 
láueospár
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Képek n Dunapartl Színpad kitűnő új 
műsorából. Dán Hédy, Szemere Sán­
dor, Peti Sándor, Szombathelyi Blanka. 

Berky József, Baló Elemét

Zordon Kálmán, 
Szombathelyi Blanka 
és Dán Hédy á 
„Xőrulilók“ című 
darabban

Pálóezy László, Mlndszenthy 
Magda, Köpeczy-Boóez „Az

EJoRL«- 'zú
Lj
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A FALUS! GYEkMEKEKEM

Hanka Zöldkv-
rcsztes
nővérre
/ Feszit/ 
Kató felo.)

intézmé- 
mi-

x várbeli otthonban a boltozatos sarok 
szóba minden bútordarabja, minden apró 
cseprő dísztárgya nyugalmas derűt araszt, 
mintha életet lehelne magából.

|.'rtV kiváló mflvészasszonv dolgozgat itt 
csöndesen a fehér falak között : Feszt>Masa. 
Élete a művészeté . . . Ks újabban igazi szív- 
béli lelkesedéssel kapcsolódott bele egy olyan 
mozgalomba, amelynek célkitűzései könnye­
sen példaadók. Fcsztv Masa a festőművész, 
néhánv kiváló asszonytársával egyetemben 
azon fáradozik, hogy a Zöldkereszt meg­
hatóan szép és nemes falunevein in 
nvet minél szélesebb alapokra fektetve 
nél több faluban meghonosíthassak.

Hogyan került kapcsolatba Feszty Masa 
a Zöldkereszttel ?

Hónapokkal ezelőtt, mint valami kó- 
bor garabonciás diák jártam a falvakat 
veszi fel a szót a művésznő rendkívül rokon- 
szenves modorában. Lelialkítottan, szere­
li ven mondja : „Puszták Nagyasszonya
című képemhez kerestem megfelelő modelle­
set. Hosszú heteken át róttam az országuta­
kat, bebarangoltam pusztát, tanyát, míg 
.égre felvázolhattam a festményhez szüksé­
ges arcokat. . .. , ,.

Kzen az úton ismerkedtem meg közelebb­
ről a Zöldkereszt áldásdús intézményevé . 

A Zöldkereszt, illetve kiküldötte: A Zold-

a

Feszty Masa 
I Cseppg /elv. )

keresztes védőnő a falu jószelleme. A mindig 
türelmes, jóságos, mosolygó fehérbóbitás 
nővér, mondhatnánk, ápoló, orvos, üg\\ed. 
tanító stb. egyszemélyben.

A Zöldkeresztes nővér magyarázza 
„ fest őnő többek között megtanítja a 
falusi-tanyai asszonyokat a változatos főzés­
re; aztán kézimunkákra, illetve olyasmire, 
amit háziiparszerűen űzhetnek. Meg beteg­
ápolásra, azaz a helyes csecse utógondozásra... 
Nos igen . . . tulajdonképpen ennél kellett 
volna kezdeni. A Zöldkereszt legfőbb fel­
adatává tette : testileg-szeltemileg segíteni 
a falusi gyermeken . . .

A Zöldkereszt többek között megszer­
vezte a falusi gyermekek ebédeltethet,

__ Igen — veszi fel újra a szót Feszty
álasa -- ez volna az a pont, ahol remélem, 
hogy néhánv asszonytársammal együtt, 
talán használni tudunk a nagyszerű ügynek...

* >: ’
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zek. hogy a Zöld- 
kereszttel kapcsola­
tosan valamit, ami 
erőmből telik, telte- 
lek a falusi csöpp­
ségekért. S ezzel az 
érzéssel a szívemben 
újult erővel fogok az 
en munkámhoz is.

Kérésünkre meg­
jegyzi :

— Műtermem szép 
új feladatokat tarto­
gat számomra. A 
máriaremetei kis 
kápolna részére egy 
..Magyar Madonnái"

A Zöld- 
kereszt ps nővér 

kerékpáron járja a falvakat

S még egy tervvel foglalkozom : afestek
Csodaszarvas regéjének megfestésével

milyen az ÖN FÉRJE
Draga asszonyom, aki e sorokat olvassa és 

akinek ismeretlenül a fönti bizalmas kérdést 
lelvetem, ne nehezteljen rám, amiért olyan 
tolakodó vagyok és családi életének legféltet- 
tebb titkához nyúlok. Megnyugtatom, nem vá­
rok feleletet öntől, csak egyszerűen tessék 
Kiválasztani az alábbi csoportosításból azt a 
típust, amely hőn szeretett kedves élete pár­
tára ráillik es ezzel aztán a dolog be is van 
fejezve.

Brutális, vagy gyöngéd?
A brutális férj elveri a feleségét. Ezzel 

szemben a gyöngéd férj csak a felesége ho­
zományát veri el.

Szolid, vagy goromba?
A szolid térj. ha odahaza útija magát el-

férfmfv /éVe! a kabaréba. A goromba 
férj maga rendezi otthon a kabarét.

Figyelmes, vagy hanyag?
A figyelmes férj befűt odahaza a felesére

helyett. A hanyag férjnek ellenben 
fut be.

Hűséges, vagy csapodért
A hűséges férj úgy táncol, altot 

lesege fütyül. A csapod ár férjet 
táncoltatja meg.

feleség

Jó, vagy rossz?
1, 'ón. ha drámaíró, ír egy darabot a 
tenek. A rossz férj nem megy el odáig 
k jeleneteket csinál.

Okos, vagy ostoba?
okos férj nem vitatkozik a feleségével, 
mindent helyben hagy. Az ostoba íér-

DYMI
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KERECSÉNYI ANTAL

Az anyja perzsa asszony volt, az apja meg 
orosz. Mamim ügyesen örökölte mindkét faj 
előn\ eit. Az ügyességet, élelmességet, ragyogó 
fekete szemeit az anyjától, patyolat bőrét, 
szőke haját, lágyságát meg az apjától kapta. 
Mikor mellém könyökölt az iskolapadban, 
ahova sok ezer kilométert utazott, csak azt 
láttam, hogy szép. a legszebb valamennyi 
né között, akik kurta életembe eddig be­
léplek. Az első óra után megbarátkoztunk 
és sie már tudtam, hogy Krukov Ivanovna 
Olga a neve. hét testvér közül a legidősebb 
és Perzsiából jött az egyetemre, ahol három 
év;g fog tanulni. Azután visszamegy Me 
sebeibe, ahol a népes Krukov-esalád tagjain 
kivid [lies Alexandra vies l’jolr, a vőlegénye 
varja, l’jolr tehát már az első nap közénk 
all! és három esztendeig egv percre sem 
hagyta el őrhelyét. Krukov Ivanovna Olga, 
akii én Hanumnak neveztem el. ami perzsa 

elven kisasszonyt jeleni, állandóan Pjotrt 
emlegette.

Mit szólna ehhez Pjotr 7 Vájjon tet- 
szene-e ez Hjotrnak ? Pjotr is nehezen tanult 
németül. Pjotr is szereti a mézeskalácsot.

Ma esténként a hatalmas szamovár alatt 
lángot gyújtott s édességeket majszolt, 
mindig felsóhajtott :

Csak Pjotr hiányzik közülünk. Milyen 
ödog lenne velünk hármasban.
Nagy ünnepre, születésnapomra nyak­
adét kaptam tőle. Mindig kellői vett.

Az egyiket Pjotrnak viszem. Mennyire 
ing örülni neki ő is.

Míg a nyakkendők gyűltek a Mamim tá­
ljában, úgy megismertem én is a Pjotrt, 
lintlia a testvérem lett volna. Magas, hulla- 
■ os szókvhajú fiú, két nagy csodálkozó kék 
veméből árad a jóság. Mégis, ha ínegharag- 
zik. vörösre pirul és a szeme elsötétül, l.gesz 
kelére sötétül. _ ,,

Isten veled, Ivanovna Olga. Boldogan 
várok reád, mert nagyon szeretlek. — (fák 
vnnvit mondott és mosolygott hozzá. Kein 
csókolta meg I lanumot. A világért sem merte 
volna. Majd ha hazamegy, a templomban, 
aiikor a kórus a Goszpodi Pomilujt éiiekli.

— Pjotr énekli ezt gyönyörűen, Pjotr 
csodálatosan tud Firduzzi-verseket recitálni.

Évek során Pjotr nekem is barátom lett. 
Minden levelében megemlékezett rólam.

Köszönte, hogy szabadidőmet Manummai 
töltöm. Szeret etet küldött azért u szendéiért, 
amit Mamimnak adok. Kért, hogy pótoljam 
őt, meg a szülőket, a hét testvért is Mamim­
nál. Ivanovna Olgát már ő is Hanumnak 
szólította és írta. hogy rám való emlékezésül 
mindig ezen a néven fogja szólítani. A máso­
dik év végén különösen szép levelet irt 
Mamimnak, amelyben igen kért engem, ne 
hagyjam a nyári hónapokra Hanumut egye­
dül." Ha lehet, tegyem meg azt az alázatos 
kívánságát, hogy a szünidőmet töltsem a
menyasszonyával.

Mamim irulva-pirulva közölte vetem a 
levélnek ezt a részét. Bocsánatot kért, hogy 
nem hallgatja el Pjotrnak ezt a szerénytelen 
kívánságát, de nem tud hazudni s Pjotr 
feleletet'vár, mit szóltam én a kérésre.

Persze, nem mentem haza szünidőre. 
Reggeltől estig Hamumnál jártuk a környé­
kéi és minden este a szamovár mellett a leg­
nagyobb kánikulai hőségben is ittuk a teat, 
majszoltuk az édes süteményeket es beszél­
get! iink Pjotrröl. ., „ .

Egyik este mégis kiesuklott belőlem ,tz

__ Hagyj békét mar a Pjotroddal. A xo-
lc’énved hülye, te meg kegyetlen vagy. 
Pjotr'azt. hiszi, hogy éli vénasszony vagyok 
vagy valami perzsa isten, akire rá lehet 
hízni a menyasszonyát, a legszebb, a leg- 
bájosabb leányt a földkerekén, l e meg szív­
telen vagy, mert é\'ck óta látod, mennyire 
szeretlek'és hagysz kínlódni, szenvedni.

— Igazságtalan vagy sírt Mamim — 
mind a kettőnk iránt. Én nem visz,mzom a 
szerelmedet 7 Nem látod-e. nem erzed-e, 
mennyire szeretlek. A napom vagy. aki 
nélkül megfagynék. A csillagos egem xagx. 
aki nélkül itt sötét éjszaka borulna ram, 
a levegőm vagy, aki nélkül itt megfulladnék. 
Tőled forró a vérem, érted dohog a s/m-ni

Hölgyeim! Le a kötőiéivel:
SÄÄ „RAPID“ SÄ

vert blúzt xagv ruhát. Kezelést- «’KJ»*lr *•
Am 851*. Kérje a 18. ismertetőt.Aruforgalim KIK.
Budapest, IV, Süto-ucca 2, felem. ő. • • 1*
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és miattad ,vannak álmatlan, vágyás lázas 
éjszakáim, fin is szeretlek és szeretni foglak, 
amíg élek.

Átkarolta a nyakamat s forrón, vadul 
megcsókolta a számat. De abban a pillanat­
ban. mikor átöleltem, kisiklott a karjaimból.

Pjotr — lihegte, — Pjotr ezt biztosan 
nem helyeselné. ,

üzent ül mégis megcsókolt néha. Ha bú­
csúzott tőlem, megcsókolt s hirtelen beugrott 
a kapun, máskor az uccán, ahol a legtöbb 
ember járt.

Pjotr azt írta — mentegetőzött, 
nem haragszik, hogy megcsókollak néha. 
ő is meg fog csókolni, ha találkoztok.

A harmadik év vége sírásba fúlt. Tudtuk, 
hogy örökre válunk, tudtuk, hogy most 
jön a sohatöbbé. ami kegyetlenebb a halál­
nál. A pályaudvaron Hanum megfogta és 
megcsókolta a kezemet.

Most. amikor kimegyek az életedből, 
vallomást teszek neked. Pjotr nincs, Pjotr 
sohasem volt. A találkozásunk első napjá­

nak első órájában megszerettelek téged. 
A perzsa vérem vad. szenvedélyes tempót 
diktált. Ki kellett találnom, el kellett veled 
hitetnem, el kellett nekem is hinnem l’jotrt, 
hogy a mi nagy, a mi szép szerelmünk tra­
gédiába ne fulladjon. Kn nem lehet lem a 
feleséged itt, te nem leheltél az uram ott. 
A mi világunk két ellentétes viliig. Az egyik 
Kelet, a másik Nyugat és ez a kettő nem talál 
kozhatik soha. Pjotr megvédett bennünket 
egy csúnya drámától, megvédte szerelmim 
két és átmentette életünk legkedvesebb 
emlékének. Ne haragudj Pjotrra és bocsáss 
meg nekem.

Átölelte a nyakamat, hosszú ideig nézte 
az arcomat.

Minden vonásod a lelkcmbc vésődik. 
A gyermekem, majd ha megjön a Pjotr. 
reád fog hasonlítani, ügészen biztosan reád 
fog hasonlítani, s benne te élsz velem mindig.

Hanum okos volt, ravasz volt, mint a 
perzsák, de lágy volt' mint az oroszok. Az 
induló vonatról vísszaugrott a karomba.

A gyermekek könnyei
folynak az örömtől és boldogságtól ha megveszi karácsonyra az itt ké­
pekben bemutatott mesekönyvek bármelyikét, ügy kötet ára till fillér. Ha 
postán kívánja a könyv megküldését, a vételáron kívül 1 fillér postadíj 
is előzetesen küldendő be. Az. összeg bélyegben is beküldhető. Ha vidé­
ken az újságárusnál vásárolja meg, úgy a I fillér postadij elmarad.
I g> megrendelő 2 kötetnél többet nem rendelhet. Utánvét lel néni 
küldjük, mert u posta 75 fillért számít. A mesekönx vek kitűnő illusztrá­
ciókkal vannak tarkítva és Ízléses, szép. színes kari önkötésbe kötve.

(irtaim mesék (Piroska és a farkas. Hamupipőke, 
Hófehérke. Jancsi és Juliska stíl.) kedves 
meséket tartalmaz, 5 8 éves gyermekek
részére, 128 oldal terjedelmű.

Mark Twain : Tamás lirli kalandjai, 8 10 éves
gyermekek számára, 160 oldal terjedelmű.

Swift: liidllver utazásai, 8 10 éves gyerme­
keknek való. 250 oldal terjedelmű.

\ínrk Twain : lluekleherrj Pitin kalandjai. 0 12-
éves gyermekek részére. 248 oldal terjedelmű.

benti köm vek megrendelhetők Tolnai Világlapja könyvesboltjában, ltudapest. XII. Dohány ueen 12.

PONTOS ITliN PI.MPZI'PTPS I \z itI felsorolt könyveket csakis lapunk előfizetői és lleli vásárlói 
mindéit lapeláriisiiöoál Is beszerezhet ik ugyanilyen áron, de csak ez év végéig.

Münchhausen \ liláin kalandjai. 8 10 éves gyer­
mekek részére, 128 oldal terjedelmű.

Simát
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New-York egyik mozi­
jában egy hónap óta mű­
soron van a „Toprini nász" 
vinni magyar film, amelyet 
nálunk tavaly mutattak be. 
A (Nennely Gyula regényé­
ből készített filmdráma, 
amely 191 1 előtt az orosz 
határszélen lejátszódó kém- 
történet, az amerikai ér­
deklődést is felkeltette s 
valószínű, hogv egyik holly­
woodi vállalat angol nyelvű 
változatot készít a sikeres 
magyar filmből, amelynek 
Tolnay Klári, Jávor Pál és 
Kiss Ferenc játszották a 
főszerepeit, „

Iledy Kiesler, akit Holly­
woodban Itedy Lamarr- 
nak neveznek, óriási sikert 
aratolt első amerikai film- 
jrirl. az .. \lj|ir"-ral, amely­
nek cselekménye Algír ben- 
'ZlHBtl negyedében " játszó­
dik és föboiiyodaluiát egy 
nagyarányú ékszerrahhí-

okozza. lletly Lamarr, aki 
Amerikában gyors népsze­
rűségre tett szert, fel akart 
lépni a „Sülömé"’ eíntszere- 
pében a színpadon, a Melro- 
' állóim azonban a fellépési 
nem engedélyezte. A mű­
vésznőt most két trópusi 
vidéken lejátszódó film fő­
szerepére szerződtették.

Párizsban szeptember ele- 
jisn a mozik játékidejét este 
I (> árára korlátozták. Most a 
francia képviselők és szená­
torok kérésére az illetékes ha­
tóságok hozzájárultak ahhoz, 
hogy a mozik a jövőben 
háromnegyed tizenkettőig 
játszhassanak.

Anglia eddig évenként 
átlagosan tízmillió fontot 
fizetett ki Amerikának fil­
mek előadási jogáért. A 
hrit kereskedelmi niinisz- 
t éri um most elrendelte,

Kiss Ferene. Tol­
nay Klári és Já­
vor Pál filmje 
Amerikában is 
sikert aratott 
(fíozgongi /.;

hogy az idei fllmszezóirtan 
összesen legfeljebb t g (,s 
egynegyed millió fontol li­
báinak a mozisok am> i ;ai 
filmekért. Tekintve, togy 
az angol filmgyártás Vn- 
leg majdnem teljest < le 
állott, a behozatal cs« ,en- 
tése folytán vah nfi, 
hogy Angliában rövi 'esen 
filmhiány lesz.



Menetek e „SehneMer WIbbel“
című Tobts-filmböl, amelynek 
«szerepeit Irene von Mayen- 
dorli, Fita Benkholl és Erich 

Eonto alakították
(Tobis fotó)



Ferenc József fivére, a
tragikus sorsa Miksa
császár filmen

Hollywoodban nagysza­
bású, másfél millió dolláros 
filmet készítettek a mexikói h 
trónra jutott, tragikus vé | 
get ért Miksa császárról. I 
akit lázadók kivégeztek. 1 
A szerencsétlen sorsú csá- 1 
szár, akit a barátai cser- | 

benhngvtnk, tudvalevőleg

Varjja
feedelei
tér Zs
titkár,
Miklós
mozi
érkez.it

lBJi@i®®^^íi,iták. Érdemes 

lenne egy kisebb 
. statisztikát készlte- 

X % ni arról, hogy filmen, 
: Z^S színpadon, regényben 
'*** hányszor került feldol­

gozásra a tragikus'sorsú 
uralkodó élete. Paul Mu- 

fer ni, aki a filmen a császárt 
jp alakítja, válaszolni tudna 
jf erre a kérdésre, Heteket töl- 
í tóit el a kor és a császár 

egyéniségének tanulmányo­
zásával.I. Ferenc József fivé­

ré volt. Miksa hánya­
tott életregényét < 
ezenfelül a mexikói­
ak szabadságharcé
nak történetét mu­
tatja be. a film, 
»melyről az amerikai 
izinházi lapok nagy 
elismeréssel írtak. 

3gy iereg történelmi 
izeméi) vonul fel a 
ilmben, amelynek 
őszerepeit Paui Ma­
ii. tiette Davis és 
írván Ah erne alak Warner Bros felvételek



Varga .rúzséi keres­
kedelemügyi minisz­
ter Zsindely állniu- 
tilkár, leveldl Kozma 
Miklóssal a Híradó 
mozi megnyitására 
érkezik f MF/ felv.i

'rnrnmum.*. A Ferencváros (««unna 
mérkőzéséről. Eredmény 

a : 1 (MFI felv.)

Eredmény : :l : 0 
( Pobuda felvételJV 1 Immár la Törekvés mérkőzésről

Somogyi Adrién 
zongora- és ének­
művésznő nagy 
sikerrel lépett tel 
a Magyar Házi­
asszonyok Gaz- I 
dasági Szövet- j| 
kezeiének 
hangverse­
nyén
(Kis Pál fj

Mészáros Ági, a 
-zcgcdlek kedven­
ce. aki legutóbb a 

Ä Ludas Matyi olíi- 
.y adásán szerepelt 

■ 4*4 nagy sikerrel. 
ipSi most kurá- 

csonykor a 
„Noszti fia 

esete Tóth 
Murival" 
felujltá- 

sóban lép 
m lel a Nemzeti 

Színházban

Mi

í*fcSií&£8S*i

(decemberRÁDIÓMŰSOR H-í3-ig)



BUDAPEST I.

German us GuuSa dr Ő.4S

8.00 ; Szózat, 
t tárni : Tin no lem ezek. 
ft.Tó : Hírek.
10— 10.55 : He form;!- 

tus istentisztelet a 
Kálvin lóri templom­
ból.
Prédikál Ravasz 
László dr püspök.

11— 12.13: Epy házi
.. „ _ ének és .szentbeszéda Jézus Szíve templomból.

A szentbeszédet mise után Cznpik Gyula dr 
veszprémi püspök mondja. Orgonái' Faludl

12.^0: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 
12,.'IO : Budapesti Hangverseny Zenekar.

Vezényel Fridi Frigyes.
1.45 : Hírek,
2.0«: Ilangképek az L. T. C. Prága—BKE jég­

korongmérkőzésről.
Közvetítés a városligeti Műjégpályáról. Beszél 
Pluhár István.

2.2á : Hanglemeze k.
n4.'vib™ A cűv.ös vadász- ária az I. felvo­
násból (Erna Sack); 2. Donizetti: Lammer- 
monri Luca, kettős a II. folv.-ból (Gigli és 
Kzio I mza); 3. Paganini—Liszt : La vampa- 
neiJa, etűd (zongora: Jeanne-Marie Darré) : 
•1. Uizet : Gyöngyhalászok, ária az i. felv.-
áli. (l\T'\cf‘y7k‘Í> I ">• Verdi : Trubadúr, 
ana a II felv.-ból (Maartje Offers) ; ti. Sainl- 
Saens: Sámson és Delila, kettős a II. frlv,- 
bol (t.ernay és George Thill),

3.00: 1. Hegyőrök és mezőőrök növényegész­
ségügyi teendői," “
nLeiPfner • *<álmáP„ mezőgazdasági kísérlet­
ük i asszisztens előadása.
*r‘ '’l-(’ijeiieié-i társulniuk háztartásit.” 
fflMmflvS?- E főjegyző előadása. (A 
sorozlítu )eSUgyi mmiszt('ri"m rádióelőadás-

3.43 : Szalónőtös.
4.30 : „A fiatal Széchenyi 

zása,"
adássorozat )<lr clőadása* (Közművelődési elő-

3.00 : Hírek magyar,^"szlovák és 
nyelven,

3.15 : A Magyarországi Munkásdulegvletek Szö­
vetsége kéjivlselelébeu a Vas- és Fémmunkások 
kozponll dalárdája.
Vezényel Endre Béla. 1. Assbacher : 
daia ; > Bartók : Legénycsúfoló ; 3.
Bein : A szent láng (Szabó Miklós 
4. Vaszy Viktor: Kis népdalszvit : 5.
Három orosz népdal.
Közben kh.

5.2.» : „Magyar önismeret,"

\ MÄoj,:

$TZi*Lfät**XU: a) A-*lr *s
18

földközitengeri utn-

magyarorosz

A jövő 
Walter 
verse) ; 
Jarov :

DECEMBER 17

6.45 : „Mohamed sírjánál."
Hermanns Gyula dr előadása.

7.13 : Hírek,
7.23 : Hans (írolimann liegedfil, a magyar-német 

mii vészese re kendében, zongorán kíséri R leger 
Tibor dr.

7.53: „A bosszús nap."
Harsány! Gréte csevegése.

6.1.5 : Sporteredmények,
0.23 : „ Véli vigasságok.

Téli magyar mulatságok a táblabíró világból 
és a Bach-korból. Kilián Zoltán hangképsora. 
Közreműködik Nagy Izabella, Varga Imre, 
az Egyetemi Énekkarok tagjaiból alakult ének- 
nyolcas és Oláh Kálmán cigány zenekara. 
Rendező Kiszely Gyula.
Kb.

9’40: Hírek, Időjárás Jelentés, sporteredmények, 
hírek szlovák és magyarorosz nyelven.

10.10: A .Magyar Revü táuezenekar játszik.
11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.20: Kurina Sírni cigányzenekara muzsikál.
12.03 : Hírek.

BUDAPEST II.
11.15—12.15 : Itúez Itéla cigányzenekara.
3.05—3.40 : Jazz-számok hanglemezről.
7..I5: lij. Amhrózy Ágoston és Toldalaghy Pál 

verseikből aduok elő.
3.00 : Hírek, ilye lóversenyem! mények. hírek 

szlovák és mugynrorosz nyelven.
8.20 : l'rnuvio szerzők zenekari miivel.

Hanglemezről. 1. Berlioz.: Lear király, nyi­
tány (B. B. C. szimfonikusok, vez. Adrian 
Boult); 2. D’Jndy : Szimfónia egy francia 
hegyvidéki dalra, zongorára és zenekarra (elő- 
adja; Marguerite Long és a Colom»: szim­
fonikus zenekar, vez. Paray) ; 3. Debussy: 
Egy faun délutánja, előjáték (filadelftai zene­
kar, vez. Stokowski).

9.10: „Amerika magyar hősei."
Takáróné Gall Beatrix dr előadása.

9.35 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10.09: Egyházi énekek és szentbeszéd a kassai 

görög katolikus templomból. A szentbeszédet 
Hokiczky Pál mondja. Énekel az egyház 
énekkara, vezényel Szekerák Sándor.

.11.15: Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés,
11.3-1: „A magyar tél," Hégi magyar költemé­

nyek. Előadja Marossy Lajos.
11.55 : I Ianglemezek.
*-•30 12.15 s Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAS3 hívójeles adóállomáson, 15.370 kllo- 

elkluson, 19.52 méteren.
Délután 3—4.30 óráig.
A HAT4 hlvójeles adóállomáson. 9.125 kllo- 

elklusou, 32.U8 méteren.
Éjjel 1—2.30 óráig.



mr
BUDAPEST I.

DECEMBER

fi.45: Torna. Hírek. 
Közlemények. Hang- 

_____ lemezek.
mmÜP mKmM I Ciliin : Étrend.

10.00 : Hírek.
10.20 : „Az. ninerlkat 

Jiuaen Stepat Gretnu-tin en."
Ia Irta Horváth Bc-

láné. (Felolvasás.)
10.45: „A splelberfli várbiirllln.”

írta Ortutav István. (Felolvasás.)
IUII: Nemzetközi vlzjelzőszolgálut.
12.00: llarnngszó. Hlmmisz. IdGJárásJcIeutés. 
12.lt»: Etiiién Stepnt bttlalajka-zenekura.

Közben
12.10 : Hírek.
1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
1,30: Hendörz.euekar.

Vezényel Szöllőssy Ferenc. 1. Millöcker:
\ koldusdiák, nyitány ; 2. Sztojanovits .lenn : 
Készletek a „Csárdás” <•„ bale ti hói: 2. Mo­
réna • Egyveleg Stranss János müveiből ;
I, Sándor Jenő: Készletek a „Halvány sárga 
rózsa” c. operettből ; 5. Géczy Lajos : Király- 
induló.

2,30 : Hírek.
2. Vi: Műsorismertetés.
3.IKI: Vríiilyamhírek, plaei árak, élelmiszerárak.
4.15 i Diűkfélóra. .... .

„Költők önarcképe.” Kereesényi Dezső dr 
előadása.

i 1 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és mitjiyarnrosz nyelven. 
5.15: „Látogatás a m. klr. Zrínyi Miklós honvéd- 

középiskolnl nevelőintézetben. ,
Közvetítés Pécsről. Beszél Budinszky Sándor.
1 latiglelvétel.
50: Xépessy Luela mauyar nótákat énekel, 
kíséri llalázs Kálmán cigány zenekarit.
Dalok : Viszik u menyasszony selyemágyat, 
Kévtfy Lajos: Holló lovam lábanyoniát; 
'.'árkus Sándor : Hajlik a rózsafa : Pete Lajos. 
Páros csillag; Járossy Jenő: Valamikor úgy 
szerettem ; Akom Lajos : Piros rozsát adtam 
Kunéry verse); Theg/.c-Gerber : Uyalo««1, 

kocsiút (Szondy verse) : Szávozd WcháM • 
Dózsa bimbó (Marcali verse); Ugány vagyok, 
népdal.

r, r,o : „Nevelés és nemzet.”
Makkal Sándor dr és Nagy Géza vitája.

7.13 ; Ilirek.
7.23 ; Géczy Barnabás zenekara tangókat Játszik. 

Hanglemezek.
7 S0 : „A gazdasági háború.

Szádeczky-Kardoss Tibor dr egyetemi tanár 
előadása.

3.10: Az Opernház zenekara.
Leo »orchard vezényel, n íH'-némct
művészcsere, keretében. 1. Mozart . g-mo 
szimfónia (K. 550.); 2. Kurt Attcrberg. 
„Ballada és passacaglia , 3. Dvorzsák 
szimfónia, c-ntoll („Újvilág 
Szünetben kb.

11.30 : „Magyar önismeret.”

Kb,
szlovák és9.40: Hírek, Idöjárásjelentés, hírek 

mngyarorosz nyelven.
10.10: Mursl Elek cigányzenekara muzslkál- 
11.00: Hírek német, olasz, angol, íraneia és 

eszperantó nyelven.
11.23 ; 1. rész : Magyar tánelemezek. II. rész ;

Külföldi tánelemezek.
12.03 : Hírek.

BUDAPEST II.
0,25—fi.50 : Német nyelvoktatás.

Szentgyörgyi Ede dr előadása.
7.25 -7.45 : „Táltosok közt a Volga vidékén.”

.Mészáros Gyula dr előadása.
(1,(10; Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
(1.20 : „Nyílás . ..”

G. Réthv Pál sakkelőadasa.
11.50: V rádió szalónzeneknra.

1 Suppé : Költő és paraszt, nyitány ; 2. Kál­
mán: Részletek a „Cirkuszhercegno c. 
operettből ; 3. Pilinszky Géza : Szerelmi dal , 
ti Strauss Oszkár : Tiralala, keringő ; a. I a- 
chernegg : Bécsi muzsika.

10.00 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kur hírek.)
11.05: „Adventi népszokások Gömörben." Ftir- 

jess Mária előadása.
11.20: Szórakoztató hangszerszólók hanglemez­

ről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12—3.25 ; Azonos Budapest 1. műsorával.
3.30: A Kassai Szalónnyolcas műsora. 1. Wal­

ter: Hattyú, nyitány ; 2. Kigvóst •a) ' »
elegante; in Szerelmi üdvözlet, .1. Kun • 
Utazás Orplid hu, szvit 3 ^teUien ; 4. -M-
zsica Tihamér : Tavasz ébredésé ; ■>. Winkler . 
Santa Maria ; (i. Boulanger : Dal es csárdás.

1,15_0.25: Azonos Budapest I. műsorával.

0,25—0.50: Német nyelvoktatás. Átvétel Buda­
pest Il.-ről. _

0.50—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámú műsor
A II ATI hívójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

elklnson, 32JI8 méteren.
Éjjel 1—2.30 óráig. 

V.

Déíi&áB-

Álláshoz juthat egy olyan irodalmi cikk
Ierjesztésével, amely minden hazban nej 
küíözheteilen. Lehet nő vagy férfi. Szorgal- 
nrts egyének átlagban 150—200 pengőt 
kereshetnek havonta. Ajánlatokat ezent lap 
kiadóhivatala továbbít ,,Örömmel dolgo­
zom” jelige alatt, mely ajánlatokban a sze 
mclyi adatok pontosan megjelolendók.
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Pálházy Gyula 
Bp. //, 9.40

BUDAPEST I.
ti.-15 : Torna. Hírek. 

Közlemények. Hang­
lemezek.

I táua : Étrend.
10.0» : Hírek.
10.20 : „Karácsonyi 

mesék.”
Irta Kelemen An­

dor. Felolvasás.
10.45 : „Dlvattudásílis.” Felolvasás.
11.10: Nemzetközi vizjelzöszulgálnl.
12.00 : Ilaraugszá. lllnmusz. Időjárás jelentés, 
12.10: Ilerszényl lláliut zongorázik.

1. Bach : b-moll prelúdium és fuga ; 2. Brahms : 
g-moll rapszódia; 3. Liszt: Desz-dur con- 
solatio ; 1. Mendelssohn: e-moll capriccio ;
5. Dohnányi; h-inoll capriccio.

12.10 : Hírek.
12JS5 : „Éneklő Ifjúság.”

Énekel a pécsi róni. kát. tanítóképzőintézet 
énekkara Nemeschitz Pál vezetésével. 1, 
Hégi olasz kórusok : a) Martini: Jesu, Hex 
adudra bills : bi Palestrina : Bonus est Domi­
nus ; 2. Magyar Mária-köszöntők : a) Kodály ; 
A ve Maria ; b) Bárdos : Mária, Szűzanya ; 
3, Karácsony énekek : at Palestrina : örvend 
a mennybolt; hi Pretorias: Zengjétek (Keré- 
nvi György fordításai) ; 4. Magyar karácsonyi 
énekek : a) Mostan kinyílt egy szép rózsa- 
virág ; b) Kertész : Oh Jézus, szűzen született; 
c) Bárdos : Az angyal énekel ; 5. Népdalok : 
A búbánat, keserűség; Száraz ágon; Széles 
vizen keskeny padló ; Ha kiindulsz . . . ; 
Kiment a ház az ablakon ; 6. Bárdos : Széles a 
Duna.

1,20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.U0 : Lovászi Ferenc cigányzenekara.

: Hírek.
: Műsorismertetés.
: Árfolyamhírek, piaci árak, élelmiszerárak.
: „Légvédelem és légoltalom a német-len­

gyel háborúban.”
Dr vitéz Fábry Dániel országos légvédelmi 
parancsnok előadása.

4.45 : Időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.15 : llégl'népszerű filmszámok hanglemezről.
5.45 : „Kristnaska paco.”

(„Karácsonyi béke.”) Erdey Ferenc dr esz- 
pcrantonyclvű előadása.

6.10 : A rádió szalonzenekara.
Szünetben kb,

6.40 : „Magyar önismeret.”
7.15 : Hírek.
7.25 : Az Operaház előadásának Ismertetése,
7-a0: Az Operaház előadásának közvetítése.

„A Rajna kincse.” A Nibelung gyűrűje zene- dráma-trilógia előjátéka, négy kéf.bem Szövl 
f-ét X és„ z^?éAét szer|,zte Wagner Richárd.
\ ezényU Failont Sergio. Rendezte Márkus 
László. Személyek : Istenek : Wotan — Lo- 
sonczy György ; Donner — Farkas Sándor : 
Proli — Rosier Endre ; Loge — Závodszkv 
/oitan ; Njbelungok : Alberich — Maleczkv 
Oszkár; Mime — Somló József; Óriások:

90

Fásult — Vitéz Tibor; Fafner — Kóréh 
Endre; Istennők: Frick a — Tutsek Piroska; 
Freia — Nagy Margit ; Erda — Németh 
Anna ; Rajnai sellők : Woglinde — Orosz 
Júlia ; Wellgunde Rigó Magda ; Flosshilde 
— Budunovits Mária.
Az előadás után kb.

10.05 : Hírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.
I tália kh :

10.35 : Azonos Budapest II. műsorával.
11.00: Hírek német, olasz, angol és francia

nyelven.
11.20: Hanglemezek,
12.05: llirek.

BUDAPEST II.
6.10—6.115 : A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági félórája.
6,50—7.15 : Francia nyelv oktatás.

Garzó Miklós dr előadása.
7.30 : Magyurorosz hallgatóknak.

1. Jön a Mikulás. Irta Batcczky Emil; 2. Hang­
lemezek. — Peredacsa dlya uhrornszkich 
szlusatelej ; 1. Jemeljan Bnlecz.kij ; Pricho- 
dit Szva ti j Otec Nikolaj ; 2. Muzvka po 
gramofonnoj zapiszi.

8.00 : Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 
nyelven.

8.20 : X Melles Méla zenekar műsora.
Xrezénycl Vineze Ottó.

9.35 : Időjárás jelentés,
9.40 : „A lotorlporter munkában.”

Pálházy Gyula előadása.
10,05—10.55: \ hlák Jóska elgán> zenekara 

muzsikál, Orbán Sándor énekel.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05 : „Felvidéki Pantheon : Petrogalli Oszkár." 

Forgácli Géza előadása.
11.20 : Magyar operett- és filmdalok hanglemez-

11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­
sorismertetés.

12 3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
3.25 : A 21-ik honvédgyalogezred zenekarának 

műsora. Vezényel Hadányi Antal. 1. Biskup : 
Előre, induló ; 2. Strauss János : Bécsi vér, 
keringő ; 3. Polzer: Havasi gyopár, nyitány ; 
4. Kliment: Egyveleg Verdi müveiből; 5. 
Abt: Erdei áhitat; 6. Kubista: Magyar 
népdalegyveleg; 7. Strauss János: Dal a 
Cigánybáró c. operettből; 8. Sereghy : Szép 
vagy ...

'*•20—6.10 : Azonos Budapest I. műsorával.
6.10 7.15: A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági előadásának átvétele Budapest
Il-rol, majd francia nyelvoktatás.

7.15 12,15 : Azonos Budapest I. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A HAT4 hívójeles adóállomáson, 9.125 kilo- 
z-.. , , , „ öklusou, 32,08 méteren.Éjjel 1—2.30 éráig.
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7.2,1: Herz l.lll francia szerzők müveit zongorázza. 
lUMI: „Phaedru.” Tragédia őt felvonásban.

Irta Racine. Fordította Ábrányi Emil. Be­
vezetőszavakat mond : Eckhardt Sándor dr 
egyetemi tanár. Rendező Németh Antal dr. 
Személyek : Thezeus, Athén királya — Kiss 
Ferenc ; Phaedra, Thezeus hitvese — Peéry 
Piri; Ilippolit, Thezeus és Antiope fia— Uray 
Tivadar ; Aricia hercegnő — Szörényi Éva; 
Oenone, Phaedra dajkája — Gobbi Hilda; 
Theramén, Hippolit nevelője — Táray Ferenc; 
Isméne, Aricia bizalmasa — Ágliy Erzsi; 
Panope, Phaedra kíséretéből — Éöry Kató 
Kh.

BUDAPEST I.
0.45; Torna, Hírek, 

Közlemények, Hang- 
lemezek.

ITláiia : Étrend.
10.00: Hírek.
10.15: tiyermekdél-

IIrrz Lili előtt.
;.o.5 (llozgonyi felv.J Dalos-zenés utazás 

Finnországban."
Kilián Zoltán beszélgetése három gyermek- 
szereplővel. Közben hanglemezek.

10.45: „Elavult amerikai törvények."
Felolvasás.

9.40: Hírek, Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

11.10: Nemzetközi vlzjelzőszolgálat.
12.00: Harangszó. Himnusz. Időjárásjelenlés, 
12.10: Hanglemezek.

1. Meyerbeer: Ördög Róbert, ária (Karcon);
2. Donizetti : Lammermoori Lucia, ária
(Guglielmetti); 3. Verdi: I lombardi, hármas 
(Bianca Scacciati, Merli és Augclis) ; 4. Mchul: 
Gavott (gordonka: Gáspár Cassado); 5.
Giordano : Fedora, ária a II. felvonásból 
(Picealuga); ti. Massenet: Manón, ária (Car­
men Gomban) ; 7. Wagner: Tannhäuser,
kettős a li. felvonásból (Pilinszky Zsigmond 
és Georg von Tschurtschenthaler): 8. Liszt: 
Venezia e Napoli, Gondoliera (zongora : 
Kilényi Ede); 9. Bői to: Néró, ária az I. fel­
vonásból (MarcelJournet); 10. Bizet: Carmen, 
habanera (Anday Piroska); 11. a) Saint- 
Saens : A hattyú; b) Simonetti: Madrigál 
(hegedű : Jacques Thíbnud) ; 12. Mascagni: 
Fritz barátunk, ária (Dino Borgiell); 13. 
Cllea : Adriana Lecouvreur, ária az I. felvonás­
ból (Glna Cigna) ; 14. Puccini: Bohémélet, 
kettős a IV. felvonásból (Patnky Kálmán és 
Heinrich Schlussnus).
Közben 

12.40: Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.30: A Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 

zenekara.
Vezényel Flgedy Sándor.

.30: Hírek.
3.45: Műsorismertetés.
t.00 : Arfolyamhlrek, piaci árak, élelmiszerárak. 
4.15: Dlákfélőra.

„Magyar hibák, magyar erények." (Kölcsey 
szerint.) Fábián István előadása.

5.45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
1.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
1.15: Lakatos Tóni és Lakatos Misi cigányzene­

kara muzsikál. Vadász László tárogatózik. 
Tárogatószámok : Egressy Béni : Mi füstölög 
ott a síkon ; Doppler : Télen még a rózsafa se 
virágzik ; Vihar a levelet ; Ezt a kerek erdőt 
járom én ; A bakonyi erdő mélyén; Repülj 
madár, népdalok ; Szávozd Richárd : Csendes 
estén.

0.15: „Racine Frauelaországn."
Kortörténeti hnngképsorozat. Szávai Nándor 
előadása.

7.10 : „Magyar önismeret."
7.15: Hírek.

10.10: A rádió szalónzenekaru.
Vezényel Berlha István. Közreműködik Gyur- 
kovits Mária, az Operaház tagja és Havas- 
Hajek András (ének). 1. Granados: Keleti 
induló ; 2. Benedict: Velencei karnevál (Gyur- 
kovits); 3. P'ededegni: Spanyol szerelmi sze­
renád ; 4. Serrano : Alma de Diós (Havas); 
5. Albeniz : Jota aragonesa; 6. De Falla: 
FII pano moruno (Havas); 7. Llossas : Gra­
nada, spanyol tangó ; 8. Ranzato : A szerelmes 
hegedű ; 9. Pestalozza : Csiri-biribin (Gyur- 
kovits); 10. Olasz dalegyveleg : Capua : O sole 
into; Santa Lucia ; Testi: Szerenád ; De 
Curtis: Sorrentói emlék; Aronu: A San 
Glusto harangja (Gyurkovits és Havas).

11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.20: Huni Sándor cigányzenekara muzsikál.
12.05: Hfrek.

BUDAPEST II.
7.30— 7.55 : Olasz nyelvoktatás.

Gallerani BrouaVentura előadása.
11.00: Hírek, ttgetőversenyeredinények, hírek 

szlovák és magyarorosz nyelven.
8.20: I. rész: Szórakoztató hanglemezek. 

II, rész : Tánelemezek.
9,35 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05: „Népdalaink babonás számai." Bakos 

József dr előadása.
11.20 : Magyar nóták és csárdások hanglemezről.
11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12—3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.25: „Árvák karácsonya.” Közreműködnek a 

kassai Szent Antal árvaház növendékei.
4.00: Hanglemezek.
4.15—7.25: Azonos Budapest I. műsorával.
7.30— 7.55: Olasz nyelvoktatás. Átvétel Buda­

pest 11.-ről.
8—12.15 : Azonos Budapest I. műsorávaL

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A EIATi hivójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

ciklusou, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2.30 óráig.
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BUDAPEST I.

Kóréh Endre 
7.30 (Vajda M. P. f.)

(i,45: Torna. Hírek. 
Közlemények. Hang­
lemezek.

I lima : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „ V számtaná­

csos úr öröksége.“' 
Bartók József el­
beszélése. (Felöl v.)

10.15 : „Az ipari alkalmazottak munkaidejének 
szabályozása.”
Léliner Rudolf <lr ni. kir. iparitgyi fogalmazó 
előadása.

11.10: Nemzetközi x ízjelzőszolgálnt.
12.00 : Harangsző. Himnusz. Időjárás jelen lés.
12.10 : Lenhardt Gizella énekel, zongorán kíséri 

Kemény Ákos.
1. Schumann : a) A napsugárhoz; b) A lelked 
mint a rózsa ; 2. a) Kilopták szivemet ; b) 
Szerenád (Kern Aurél népdalfeldolgozásai) ;
3. Kacsóh Pongrác : Szomorú nóta ; 4. Csiky 
János : Enyelgés ; .">. Kurncz János : a) Ha 
elér hozzád ; b) Tavaszt dal; 0. Lane Wilson : 
Carmena, keringő.

12.40 : Hírek.
12.55 : Szabó Sándor hegedül, zongorán kíséri 

Kemény Ákos.
1. Vecsey : Chanson triste; 2. Vieux temps : 
Rondino ; 3. Ravel: Cigány osan, rapszódia.

1.20 : Időjelzés, időjárás- és x ízállósjelentés.
1.30 : Veress Károly cigány zenekara,
2.30 : Hírek.
2.45 z Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyamliirek, piáéi árak, élelmiszerárak,
4.15 : Sueellúry György né háztartási tanácsadója.
4.45 : Időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és magyarorosz nyelven, 
5,15: „Szarvasmarhák hasznosítása: tenyész-

úlhitnex elés, tejtermelés, hizlalás. Értékesítés.*’ 
Gazdatanfolyam: Vili. rész. Gábos Dénes 
dr középfokú gazdasági tanintézeti igazgató 
előadása. (A földművelésügyi minisztérium 
rádióelőadássorozata.)

5.45 : A rádió szalónzeuekaru.
1. Sala bért : Katonainduló; 2. Ganne : Furti- 
lyás Jancsi, egyveleg ; 3. Christine : Részletek 
a „Dédé” c. operettből; 4. Malando : Tangó ; 
5. Vecsey : Északi éj ; 6. Lehár : Részletek az 
„Éva” c. operettből.

0.40 : „Magyar önismeret.”
0.45 : „l’gy nagy magyar Balkánpolitikus.”

Tóth László dr egyetemi tanár előadása 
Káliny Béniről, születésének 100-ik évforduló­
ján.

7.15 : Hírek.
7.25 : Az Operaház előadásának ismertetése.
7.30 : Az Operaház előadásának közvetítése. 

„Simone Boccanegra.” Zenedráma három fel­
vonásban. Szövegét irta Piave, átdolgozta 
Werfel Ferenc. Fordította Nádasdv Kálmán. 
Zenéjét szerezte Verdi. Vezényel Ferencsik 
János. Rendezte ifj. Oláh Gusztáv. Személyek : 
Simone Boccanegra, Genova dozseja -— Palló 
Imre dr ; Amelia Grimaldi — Rigó Magda; 
Jacopo Flesco. Pater Andrea néven — Koréh

Endre; Gabriele Adorno, fiatal nemes 
Pataky Kálmán; Paolo Albin ni, kancellár 

Komáromy Pál ; Pietro, szenátor — Ma- 
leczkv Oszkár; Az íjászok kapitánya — ifj. 
Toronyi (ívnia ; Amália komornája — Dósa 
Mária'; Egy testőrhadnagy Szomolányi 
János.
Az I. felvonás után kh.

8.05 : A rádió külügyi negyedórája.
A II. felvonás után kh.

9,30 : Hírek, Időjárás jelentés.
Előadás »tán kh,

11.00 : Hírek német, olasz, angol, francia és 
eszperantó nyelven.

11.25: Csorba Gyula cigányzenekara muzsikál, 
Szánt hó Gyula énekel.
Dalok: 1 ietényi-Heidelberg Albert: Ha te 
úgy szeretnél : Mészáros : Kint lakom én Kis- 
perjésen ; Valkovszkiué : Őrmester úr ; Szeged 
alatt van egy karó. népdal; Hevesi József: 
Paprika, só (Marc/ali szőv.).

12.05 ; Hírek.

BUDAPEST II.
nótákat5,15 -5.40: Luugs/eld Gézáné magyar 

zongorázik.
0.15 (».40 : Vugol nyelvoktatás.

J. W. Thompson előadása.
7.30 : „X aldemosal ősz.”

Szili Lcontin előadása,
3.00 : Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
3.20 : Országos Postás zenekar.

Vezényel Flördögh János.
9.35 : időjárás jelentés.
9.40— 10.55 : Hanglemezek.

I. rész : Lucienne Boyer és Nelson Eddy le­
mezei. II. rész : Jazzszámok, 111. rész : Humo­
ros hanglemezek.

10—11.00: Azonos Budapest 1. műsorával. 
(10-kor hírek.)

KASSA (259.1 m.)
11.05: Szlovák hallgatóknak : „Magyar és 

szlovák romantika.” Szik lay László dr előadása 
— Pre slovenskych posluchácov : „Madarská 
a slovenská romantika.” Prednáska dra La- 
dislava Sziklayho.

11.20 : Könnyű zene hanglemezről.
11.10 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12—3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
3.30: „Karácsony a cserkészotthonban.” A 

kassai premontrei gimnázium „Széchenyi” 
cserkészcsapatának karácsonyi műsora.

3.15—5.45: Azonos Budapest I. műsorával. 
5.45: Hanglemezek.
0.15—6.40 : Angol nyelvoktatás. Átvétel Buda­

pest II-ről.
6.40— 12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A 11AS4 Ulvójeles atláállomásou, 0.125 kllh- 

elklusou, 32.011 méteren.
Éjjel 1—2.30 Aráig.
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lynácz Rózsa 
!).io ( Várkonyi felv.)

1
Galopp (xilo-

vlzállásjelenlés.

j

BUDAPEST 1,
ti.-tő : Torna. Hírek, 

Közlemények. Hang­
lemezek.

I. iáim : Étrend,
1(1.00: Hírek.
10.20: karácsonyi

népszokások és ba­
bonák.”
Felolvasás.

1(1.tő: ..Miért sir a kisbaba V”
Irta Barabás Zoltán dr egyetemi m.-tanár. 

11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat.
12.00: Harnngsző. Himnusz. Időjárásjelentés.
12.10 : Reszkárt-zenekar.

Vezényel Müller Károly, 1. Strauss János: 
Cigánybáró, nyitány ; 2. Coates : Kis szvit 
(Gyermektánc, Intermezzo, Táncjelenet) ; 3. 
Pécsi József : Katonavér, induló ; 4. Strauss 
János : Lövészverseny, keringő : 5. Czibulka : 
A szex-illái leány, gavott ; 6. Garami Béla : 
Magyar nótacsokor ; 7. Peter : 
lón : Takács Ferenc.)
Közben

12.40 : Hírek.
1.20: Időjelzés, Időjárás- és 
1.20: A rádió szalónzeuekma.

1. Huszka: Tündérszerelem, nyitány ; 2. Ar- 
(liti : Csókkeringő; 3. Laealle: Amapola,
rumba ; 1. Hanzato : Éjféli karaván : 5. Ja­
cobi : Sztbill, egy \ eleg; ti. Ganne: Orosz 
mazurka ; 7. Grothe : Dal és csárdás a „Nagy 
siker" c. filmbő) ; 8. Bion: Holdas éj ; 9. 
Kálmán Imre : Ördöglovas, palotás.

2,30: Hírek.
2.45 : Műsorismertetés,
.00: Arfolyamhirek, piaci árak, élelmiszerárak. 

5.15: Mnyyurorosz hallgatóknak.
Osuszky Mária magyarorosz népdalokat éne­
kel. Kíséri- Eugén Stopat. ba|aíajkazcnekara.

Peredacsa dlya uhroruszkieh szlusatelej. 
Marija Oszuszkaja iszpolnit uhrornszkija na- 
odnyjn piszni pri szoprovozsdeniji balalajecs- 
naho orkesztra Jevgenija Stepata. 
lő: Időjelzés, Időjárásjeleutés, hírek.

> 00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven, 
s, i ö : Ítészletek Puccini műveiből.

(A szerző születésének évfordulóján.) Hang­
lemezek. 1. Tosca, levélária (Fleta); 2. Pil­
langókisasszony, ária a II. felvonásból (Duso- 
lina Giannini); 3. Manón Lescaut, ária az I. 
felvonásból (Gigli); 4. Bohémélet — Mimi 
lialála (Lucrezia Bori és Tito Schipa).
35: „Néhány szó u honvédség kiképzéséről.” 
Técsői Móricz. Béla x-k. százados előadása. 
00 : „A virág első műsorközvetítője.” 
összeállította Jenőffy Jenő és Harmath Géza. 
Közreműködik Pálmay Ilka, Polgár Géza. 
Nagy Mária (ének), 36. Rácz Laci (hegedű), 
id. Banda Ede (cimbalom!. Rendező Klszely 
Gyula.. Hanglemezekkel.

.00 : Sportközlemények.
7.15: Hírek.
7.25 : Sukl Tóul elgányzenekuru.
.50: „Anya a zöldkereszles rendelőben.” Az 
Az O. K. T. rádióelőadása.

8.15: „Magyar önismeret.
8.80: A m. klr. Budapesti Helyőrségi Honvéd 

Xltlsztl Kaszinó Egyesület karóesonyl ünne­
pélye.
Közvetítés a Mária Terézia laktanya színház­
terméből. Beszél Berki János hóm édtiszt- 
vlselő.

0.15: Ignáez llózsa verseket mond. 
Összeállította Varga Károly dr.
Kh.

9.50: Hírek, Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.10 : Uohnányl Ernő és Zafhureezky Ede 
zoiigora-hrgedűszonálákat ad elő,
1. Beethoven: A-dur szonáta, 30. mű ; 2. 
Schumann : d-moll szonáta.

11.00: Hírek német, olasz, angol és franela 
nyelven.

11.20: 1. rész: Magyar tánelemezek. II. rész:
Külföldi tánelemezek.

12.05 : llirek.

BUDAPEST II.
8.20—ti.45 : Gyorsirőtanfolyam,

Szlabey Géza előadása.
11.50 : Síi ki Tóni cigány zenekara.
7.25 7.50 : „Nápolyi Johanna.”

Passuth László dr előadása.
8.00 : Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
8.20 : „A finn népfőiskolák.”

Sz. Veress Jolán előadása.
0.50: Filmdalok és táncszámok hanglemezről.
9.35 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: „Ipolyság.”

Sági Farkas István előadása.
11.20 : Kamarazene hanglemezről.
11,40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12—3.25: Azonos Budapest I. műsoráx-al.
3.25 : „Jézuska játékgyárában." Fiedler József 

báró karácsonyi mesejátéka hanglemezekkel. 
Személyek: Jancsi — Wurm András; Ma­
rika — Barkó Marika; I. angyal — Isépy 
Natália; II. angyal — Buchner Ibolya.

4,15—éjjel 12.15: Azonos Budapest I. mű­
sorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAT4 hívójeles adóállomáson, 9.125 kilo- 

cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2.30 óráig.

DjtfiBáÁ

30 mélynyomású kép összesen 96 fillér. 
Bekeretezésre kiválóan alkalmas. Megrendel­
hető Tolnai Világlapja kiadóhivatalában 
Budapest, VII, Dohány ucca 12—14 sz. 
Az összeg előzetes beküldése mellett bér­
mentve szállítjuk.
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BUDAPEST I.
ti. 45: Toni», lllrflk. 

Közieméin ek. Ilaiiflj» 
lemezek.

U túlin : Étrend.
10.00: Hírek.
10.15: Ifjúsági rádió. 

Dihary JOzsej „Megnőttek ;i csil-
7.2/í Ingok/’ Karácsonyi

hangjáték. Irta: 
Rérczesné Csűrös Emilia. Vezeti Kilián Zoltán. 
Személyek : János bácsi, öreg pásztor — 
Dévényi Gyuri ; Gyuri, pásztorfiú — Szendéi 
Gyuri ; Pista — Jakab Laci ; Juli néni, a pász­
torfiúk anyja -— Halasi Mariska ; Ferkó, négy­
éves kisfiú — Kovács Kató ; Mari néni, Ferkó 
édesanyja — Ilniczky Ildikó ; Sanyi, cserkész­
fiú — Gyuricza Ottó ; Annuska, cserkész­
lány — báró Gorup Adrienne.

10.45 : „Mit nézzünk meg.”
A magyar kelyheket a Nemzeti Múzeumban. 
Ismerteti dr Pásztory Balázsné. Felolvasás. 

11.10: Nemzetközi hírszolgálat.
12.00 : I Innings zó. Himnusz. IdőjárásJelentés.
12.10 : Heiuemann Sándor Jazzeuekaru.

Kőiben
12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
1.30 : Hanglemezek.

I. Nicolai: A windsori víg nők, nyitány (ber­
lini állami opera zenekara) ; 2. Chopin : Dal 
(átdolgozta : Jozefovic, ének : Janusz Pop- 
lawski) ; 3. Delibes—Dohnánvi : Coppélia,
keringő (zongora : Dolmányi Ernő) ; 4. Régi 
skót népdal (Marion Talley); 5. Boccherini: 
Menüett (berlini filharmonikusok, vez. Bor- 
chard) ; 6. Massenet : őszi gondolatok, dal 
(Georges Thill) ; 7. Fauré : Sicilienne (gordon­
ka : Földessy Arnold) ; 8. Szüle : Holdfény, 
dal (Nellie Melba) ; 9. Bayer : Baba tündér, 
egyveleg (koncertzenekar, vez. Scidler-Wink- 
ler) ; 10. De Falla : Nana, spanyol dal (Fleta) ;
II. Ketelbey : Napsugár és pillangó (zongora:
Monia Litter) ; 12. Bortnyánszkij : Orosz
szerelmi dal (doni kozákkórus, vez. Szergej 
Jarov) ; 13. Strauss János : Bor, dia, asszony, 
keringő (Marek Weber zenekara).

2.30 : Hírek.
2. 45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyumhirek. piaci árak. élelmiszerárak.
4.15 : „ V kis Jézus meg a ló.”

Reményi Józsefné meséje.
4.45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.15 : Oláh Fereiie magyar nótákat énekel, 

kíséri Farkas Béla cigányzenekara.
ti. 10 : A rádió postája.
0.40 : Keulerné Bujkó Éva és Doudáné Palea 

Anni kétzongorás műsora.
1. Brahms : Változatok egy Haydn-témára ;
2. Liszt : Les preludes. Hangfelvétel.

7.15: Hírek.
7.25 : „Békesség a földön.”

Hangjáték. Irta és rendezi Csanády György. 
Személyek : Főszolgabíró Kiss Ferenc; 
Főszolga hí róná — Tőkés Anna; Juliska

514

[OS.
ir-

Dajkukát Hona ; Kocsis — Bihary József * 
Dani — Balogh Sándor ; Mózsi bá — Hosszú 
Zoltán dr ; Csendőrőrmester —• Bársony Ist­
ván ; Kocsmáros — Balassa János ; Temető- 
Őr — Dávid Mihály ; A gyermek -- Kovács 
Kató ; A rádió — Boray Lajos.

ti,45 : „Magyar önismeret/*
8.50 : „Bethleheml csillag/*

Karácsonyi kantáta ősi magyar szenténekek­
ből. Zenéjét szerezte Harmat Artúr. Közre­
működik Angyal-Nagy Gyula (ének). A zene­
kart és az énekegyüttest vezényli Rajter Lalo 
A bevezető és összekötő szöveget írta Tűi 
chányi István.
Kb.

9.40: Hírek, Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.10 : A Chappy-tánczeneknr Játszik.
11.00 : Hírek német, olasz, angol és francia nyel­

ven,
11.20 : Perils Pali cigányzenekara muzsikál.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.45— G.10 : A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági félórája.
ti.45 : A 15. houvédgyalogezred zenekara. 

Vezényel I'ogarasl József.
8.00 : Hírek, ilgetőverseuyeredmények, hírek szlo­

vák és magyarorosz nyelven.
8.20 : Hanglemezek.
9.20 : „Széchenyi István minisztériuma.”

Farkas László dr előadása.
9.50 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00 : Azonos Budapest I. műsorával.
11.05: „Karácsony u palócoknál.” Manga János

előadása.
11.20 : Művészlemezek.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12—3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.25 : „Betlehemi játék." Előadja a kassai ba- 

raktelep ifjúsága.
3.45: Karácsonyi dalok. Előadja Lágler Olga 

női kamara énekkara. 1. Herényi : Ez öröm 
napja ; 2. Kertész : Oh Jézus ; 3. Deák—Bár­
dos : Oh gyönyörű szép ; 4. Herényi : Adjunk 
hálát ; 5. Zádor : Mennyből az angyal ; 6. 
Deák—Bárdos : Pásztorok ; 7. Halmos : Teg­
nap harangoztak ; 8. Kertész : Leszállt a
földre ; 9. Halmos : a) A kis Jézus ; b) Minden 
földek.

4.15—5.45: Azonos Budapest I. műsorával.
5.45— 6.10: A földműselésügyi minisztérium 

mezőgazdasági előadásának átvétele Budapest 
II-ről.

6.10—éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorá­
val.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAT4 lih ójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

clklusou, 32.88 méterem
Éjjel 12—1.30 óráig.
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I. Barna köpeny vörösrókával. 
Hozzá fejkötöszerű rozsdabarna 
[Uckalap. 2. Divatos fekete bár­
sonykalap, teteje zsinórból rá- 
esozva. A fülnél két szalagcsokor.
3. Bársouyderék aranyzsinórozás- 
sal. A szoknya nehéz fénytelen 
selyemből készül. 4. Színházi ruha 
fiatal hölgyeknek csíkos vagy pe­
pita teltből, uszállyal, a derékon 

tunikával
(Manuel lelő.)
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IRTA: SZÉKELY TIBOR
Csak addig dicsértek a hangját, amíg nem 

talált gazdára, A zongoraterein kirakatában 
állt. ragyogva, feketén és némán. Ábrándos 
diáklányok és töprengő homlokéi férfiak 
bámulták meg, a kirakat üvegén keresztül.

\ zongorateremben, félévi szenvedés után, 
vevőre talált. Egy özvegy földbirtokosné 
vásárolta meg. a leányának. Másnap már el 
is vitték a hangszert a fehérmegyei kastélyba 
és háromlábú, békaszerűen zömök testét a 
szálún sarkába állították. Ott állt ez­
után. a sárga bútorok, kártyázó urak, lábu­
kat fájlaló nénik és kacérkodó fiatal leányok 
között, mint egy őslény, aki véletlenül át­
menekült ugyan az özönvíz utáni világba, 
de mindörökre idegen maradt benne. Ha 
megszólaltatták, a hangja éles és panaszos 
volt. Többnyire ujjgyakorlatokat végeztek 
és skáláztak rajta. Teljes hittel, hitvallás- 
szérűén kiáltotta világgá a cé-dur skála 
hangjait, mintha ezek, éppen ezek a hangok 
feleltek volna meg leginkább a lelkiállapo­
tának. vagy véleményének. Engedelmesen 
zengte azt. amit a tizenöté vés kislány át­
tetszőén vékony ujjai kívántak tőle. Sike­
rült is néhányszor hangot adnia, skálák és 
rövid etűdök formájában, egy nagybeteg 
kamaszlány ábrándjainak.

Egy év múlva a tuberkulózis megölte a 
skálázó leányt s a zongora ezután hosszú 
ideig úgy hallgatott, mintha elfogyott volna 
minden mondanivalója. De süket hallgatása 
ép oly kevéssé volt őszinte, mint zengő dübör­
gése, amellyel ujjgyakorlatok ütemeit hir­
dette, ünnepélyesen. A teste mélyében meg­
szólalásra készen várakozott egy dallam; 
az ő dallama.

A földbirtokosnő másfél év múlva eladta 
egy pesti mulatóhelynek. Most vad és zűr­
zavaros korszak következett a zongora éle­
tében : a zongorista ujjai alatt esténként 
többször is elzengte a Kékduna-keringőt. 
„A babám egy szerecsen, egy szerécsen 
törzsfő” kezdetű kupiét : macsicst, hoszt ont,

»6

sőt tangót is dalolt, válogat as nélkül, súlyá­
nak, rendeltetésének és hangerejének teljes 
komolyságával. Azután valami történhetett 
odakint a nagyvilágban, mert egy idő múlva 
sokat kellett merengenie ezeken a témákon : 
,.Mikor az est mesélni kezd”, „Ott, ahol a 
Dnyeszter vize zúg”. Hazavágyó emberek 
panaszait szólaltatta meg, olyan készségesen, 
szinte önként, mintha a saját panaszairól 
szólt volna. Az elhagyott otthonról és a szi­
bériai hadifogságról beszélt, szinte első sze­
mélyben, fájdalmasan és halkan. Azután, 
majdnem minden átmenet nélkül, hetykén 
belekezdett egy másik témakörbe s azt hir­
dette, hogy „A legszebb tánc a shimmy 1” 
Nemsokára azonban a charleston nevű tánc 
elsőbbségét hirdette, hasonlóan heves meg­
győződéssel. Egyik napon egy Titine nevű 
nőért lelkesedett, másnap pedig már valami 
Katharináért, sőt Ramónáért.Karriervágyak­
ról és olcsó szerelmi ábrándokról tett zengő 
vallomásokat, összevissza. Dicséretének tár­
gyát szinte percenként változtatta, az in­
flációs idők divatjának szeszélyei szerint. 
S ha egyszer azért jajongott, hogy „Nem 
tudlak feledni”, utána mindjárt ezt pötyögte 
cinikusan, hogy „Fütyülök rád 1” Annyiszor 
cserélt hitet, meggyőződést, dallamot, ahány­
szor a zongorista kívánta. Ebben a korsza­
kában hajnal felé, ha a mulatóhely kiürült, 
a tagjait ropogtatta és halkan nyögött. 
Enyhén undorodott önmagától.

1926-ban végre tönkrement a mulatóhely, 
vendégei eltűntek a békés, polgári életben, 
a temetőben és a börtönökben s ő rövid 
pihenőhöz jutott. A helyiséget lezárták, 
lepecsételték : a sötétség és a némaság el­
árasztotta belsejét. A zongora teljesen ma­
gára maradt. Most végre alkalma lett volna 
ahhoz, hogy elmondja véleményét a világról, 
a napsütésről, a szerelemről, Titine-ről, a 
halálról, a csillagokról s a pincérekről, — 
elmondja mindazt, aminek elmondásáért 
lelket lehelt belé a tervező és muzsikáló 
emberi lélek. I)e nem volt ember, aki meg­
üsse a billentyűit; rémülten tapasztalta, 
hogy ember nélkül éppen olyan ostoba ő is, 
mint a közelében álló bárasztal, vagy egyéb, 
élettelen tárgy.

Az árverésen egy zenekedvelő fogorvos 
vásárolta meg. Magányos ember volt. Estén­
ként. ha befejezte a rendelést, kihúzva, vagy 
betömve harminc különféle odvas fogat, 
odaült a zongora elé. A hangszer Mozart, 
Beethoven, Chopin szavaival szólt hozzá, 
az élet örömeiért lelkesedett, a reménytelen 
szerelem bánatát panaszolta cl, siratta a 
holtakat s együtt ujjongott az élőkkel. Forró 
és megindító vallomásokat tett a fogorvos-
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nak, a rideg legénylakás csendjében, tíz-húsz j 
ámiclme nevében, olyan hangsúllyal, nunt- 

^ salát nevében beszélt volna, mert hiszen 
minden hangszer mindig úgy szól. mintha a 
' i-u nevében szólna. De. Beethoven és Liszt 
zenéje sem az ó zenéje volt. Az még most is 
hallgatott, a Pathetique-szonáta menny­
dörgése közben is. .. . ,

V fogorvost néha meglátogatta egy fiatal 
nö s néha. jókedvében odaugrott a zongorá­
hoz. hogy egy mozislágert verjen ki rajta.
\ zongora nem tiltakozott. Éppen olyan 
szenvedélyesen hirdette azt. hogy „Csókolom 
az orra hegyét”, mint ahogy a világmmden- 
sét; fájdalmát szokta hirdetni, a lángelmek

De most már, ha magara maradt, kezdett 
rádöbbenni arra. hogy csak ennyi az egesz 
vlvte és többet nem remélhet. Csak Beethoven 
van és Mozart, esetleg Krucsnyák Peter sike­
res komponista, de a saját örömének es 
bánatának nem adhat hangot, a saját dalla­
mot nem dalolhatja el, mert akik a testet 
készítették, azt akarták, hogy csak idegen 
dallamok tolmácsa legyen. Kemenytelenu . 
t < \ re. fakóbban és rekedtebben szólt ezután.

Életének utolsó tíz esztendeje mostoha 
körülmények közt múlt el. Nagy nyomorban, 
betegen sínylődött. A fogorvos női la Loga- 
i,.ja egymásután két kalapácsát törte el, 
duhaj jó kedvében. Mozgó alkatrészei meg­
koptak. húrjai megereszkedtek. S a fog­
orvosnak nem volt pénzé javíttatásra, sót 
óié” hangoltatásra sem. A zongora egyre 
hamisabban mondta szerepeit, illetvejegyre 
- /intébhen. mert keserves zotyogcsébol 
most már nyilvánvalóan kiderült, hogy nem 
honosítja magát fenntartás nélkül és oda- 
adóan mindenkivel, akinek muzsikáját nieg- 

laltatják rajta. Most már haliam lehetett, 
ogy egész életében komédiázott, oly an »z- 
lékért és érzésekért hevült, amelyekké 
-Etaképpen nagyon keveset törődött 

V fogorvosnak kezdett elviselhetetlenül 
rosszul menni a dolga s ezért, miután minden 
osználati tárgyát eladta, egy elkeseredett 
apón sor került a zongorára is. Ugyanaz 
kereskedő vette meg potom áron, akinek 
boltjából elindult a pályafutása, harminc 

vvel ezelőtt. Még mindig ugyanaz a férfi 
zette az üzletet, aki harminc evvel ezelőtt 
eges futamokkal akarta bemutatni a zón­

ára jó hangját. Nyomban megismerte a 
un őszért s fanyarul állapította meg, hogy 
nind a ketten megöregedtek. Azt tervezte, 
mgy kijavíttatja és ismét eladja aj-ongorát; 

í >c lusta, öreg és ideges volt ahhoz, hogy 
nyomban kiadja a szükséges utasításokat, 
iízért hát a hangszer az ócska es haszna­
ehet ellen holmik raktárába jutott, a ho­

mályba, csendbe és porba, távol az emberi 
világtól. , ...

fis ekkor, harmincéves várakozás és kín­
lódás után, végre-végre megszólalt. Cs kor­
ódán hideg tél volt s a raktárt nem fűtötték. 
Klöször az egyik dé-húrja Pattant .f1’ 
mes túl világi felhangokkal. Azután ' alarm 
titokzatos sorrendben, elpattanva megszo-

ÍÜétitóA

FIATALABBAK 
AKÁR LÁTSZANI ?

A

■VVl

Fontos
felfedezés

VÉGET VET 
A RÁNCOKNAK.

50 éves 
asszony 35- 
nek látszik.

A bőrsejtek újab­
ban gyártott érté- 

kés kivonata ugyan- 
-áSBr azokat az elemeket tar­

talmazza. mint a fiatal 
és egészséges leányok bőre. 

Egy az egész világon ismert 
bőrgyógyász vonta ki ezt 
az anyagot fiatal állatok bő­
réből. K kivonat Biocel néven 
a rózsaszínű bőrtápláló Toka­

ion krémben kerül forgalomba. Használja 
minden este lefekvés előtt. Álma idején fel­
szívódnak bőrébe a krém értékes elemei. Heg­
gel megállapíthatja, mennyivel tisztább, 
üdébb, bársonyosabb, fiatalabb a bőre. Nap­
pal használjon fehér, nem zsíros lokálon 
krémet. Ezzel az egyszerű kezeléssel évek­
kel fiatalabb látszatot kelthet és így majd 
gvönvörft arcbőrét sok fiatal leány irigyel­
heti. Visszakapja pénzét, ha az utasítás 
szerinti használat nem hozná meg a jog­
gal várható eredményt. 

Kísér­
letezzék !

Iáit a többi is, bánatosan, tisztán és lágyan, 
valamennyi húr és valamennyi hang meg­
szólalt, a" legmélyebbtől a legmagasabbig, 
a hangszer teljes skálája, amelybe belefér­
hetett a világ minden érzése, gondolata es 
remekműve. Két hang köze néha többnapos 
szünet is ékelődött; emberi fül tehát nem 
érthette volna meg ezt a titokzatos dallamot. 
nem tudta volna követni a vonalát. Csak 6 
értette és zengte, egyre felszabadult abban, 
húrról-húrra, egészen az utolsó húrig azt a 
muzsikát, csak önmagának dalolta el végre 
saját, benső, igazi zenéjét: az elmúlás és 
enyészet dalát, amellyel a világra jött.
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TÉLI SPORTOK
1 la hi válásánál fogva ülőfoglalkozást végez 

valaki vagy háztartásában tevékenykedik, 
a léli sportokat nem szabad elhanyagolnia. 
A téli sport ugyanis azonkívül, hogy a ke­
délynek. a testnek, szervezetnek, bőrnek 
valóságos újjászületését eredményezi, ele­
jét veszi azoknak a kellemetlen következ­
ményeknek is, amelyeknek alapját az ülő 
vagy a háztartásban végzett munka rakja 
le a szervezetbe.

A sok ülés mint ma inár mindenki 
tudja, a legkülönfélébb és legkomolyabb 
bajok előidézője lehet, mert a gyomor, a 
belek a teljesen megvont izommunka követ­
keztében majdnem semmiféle munkát sem 
fejtenek ki. A beleknek ez a munkát lansága 
okozza lassanként az állandó emésztési za­
varokat. a puffadlságot, idegességet, inger­
lékenységet, a fakó bőrt, fáradt szemeket, 
pattanásokat, bőrfoltokat, a korán bekövet­
kező öregséget és még sok mindenféle baji. 
Hogy ezek a tünetek nem lépnek fel rögtön, 
természetes. Okvetlenül fellépnek azonban 
a közepes életkorban, amikor pedig még 
semmi okunk sincs rá. hogy ne legyünk 
egészségünk és erőnk teljes birtokában.

X csak háztartási munkát végzőknél még 
másféle hátrányokkal is jár a sportolás teljes 
kikapcsolása. Hogy az ottani munka, a 
szinte látszat nélküli tipegés. a folyton kis 
körben mozgás nagyon fárasztó : nem vitás. 
Hogy a bokák megvastagszanak. az erek 
kiduzzadnak, a kedély megromlik, sajnos, 
nagyon is igaz. Igaz. azonban az is, hogy 
ezeken a bajokon kis igyekezettel, kis áldo­
zatkészséggel és akarattal tökéletesen segít­
hetünk.

Természetesen mindenkinek nem áll mód­
jában, hogy a téli sportok legszebhikét és
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legegészségcschbikét u síelést Űzhesse. Sót 
rsctícg az sem. hogy korcsolyázhasson. A 
^vt-i 'azonban mindenkinek, aki akarja, 
rendelkezésére áll. fis ezt. ki is kell minden 
kittek használnia, aki nem akar korán öreg 
és kedve.szcge.il lenni, aki egészségét meg 
akarja tartani, aki meg akar maradni kar 
rsúnak és jómozgásiinak. aki nem akarja, 
hogy tájéi gyomra, pangásban szenvedő 
beíei legyenek és aki nem akar idegesen, ön­
magának és hozzá tartozóinak terhére lenni.

Naponta egy két óra gyaloglás, lehetőleg 
nem túl melegen öltözve, vízhatlan cipó 
hen. méh. nyugodt lélegzés mellett, töke 
lesen elég. Utána bármit is dolgozton 
bármilyen kimerültek is voltunk teljv'i. 
frissnek érezzük magunkat, jóélvággyü 
eszünk, élvezzük az otthont és remekül 
alszunk. Ne mondja hát senki tudom, 
nők hajlamosak erre. hogy new érek ro. 
nincsen időin, mert erre mindenkinek kell 
idejének lennie, hiszen ezzel az eg\ kel

Pécsi Babl 
(Schäfftr Ida.)

órás sétával alapozzuk meg nemcsak a
mának, hanem az öregkornak az egészségét.

U Aki'sportol, okvetlenül tartson be nehány 
kipróbált sport szabályt. ,

1. Soha se menjen sportolni, ha egesz. vg 
nincsen teljesen rendben, mert a Ivgkisebb 
meghűléssel kezdett sportolás is konn>«.n 
lerakhatja a végzetes meghűlés alapjait.

2. Kerülje az „erőltetést’ . A ,!:,l,l t;'‘.,nV'1 
lassan, okosan kell fokozni mert vsak így 
egészséges és vsak ig> eijnk c
amelyért történik.

2>éMá&

.i. Az eleinte mindig fellépő 
izomláz miatt nem szabad a 
sportot abba hagyni. Fokoza­
tosan folytatni kell. mert az 
izomláz könnyebben elmúlik a 
mozgásban, mint a mozdu­
lat lanságban.

I. Ha fáradtak vagyunk, 
hagyjuk abba a sportot és 
csali a fáradtság elmúlta után 
kezdjük újra.

Hazatérés után. átfázva 
soha se üljünk közvetlen a me­
leg közelébe. Várjuk meg, amíg 
testünk hozzászokik a szoba 
hőfokához.

0. ötszáz méteren felül mindig használ­
junk kenőcsöt, mert a nap sugarai ott mar 
annyira erősek, hogy különösen a hóról 
vagy sziklafalakról visszaverődve könnyen 
égési sebeket okozhatnak.

7. Ezer méteren felül ne mosakodjunk 
vízzel főként ha a nap már „megkapott 
bennünket, hanem használjunk tisztító ke- 
n öcsöt 1 vagy »olaj at. kevesebb ha
ionon rajtunk, mint több. mert mozgás köz­
ben megfázni, főként magaslaton es szél­
csendben. még egyetlen batisztbluzban sem
lehet’ Hozza \ Xliir«lt
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Semmi különösebb jelentősége nincsen az itt következő jelenetnek : én mulatsá­
gosnak tartottam és némi értéket az kölcsönöz neki, hogy szóról-szóra megtörtént 
s igaz minden szava. A történetbez hozzátartozik, hogy a beteg, aki egy klinikának 
fehér ágyán feküdt, műtéten esett keresztül. Két napja majdnem mozdulatlanul 
kellett, hogy maradjon, mert kioperálták a manduláit. Ennek a műtétnek az a sajá­
tossága. hogy a betegnek semmit vagy vsak nagyon keveset szabad beszélnie és nyolc 
napig az a veszély fenyegeti, hogy a seb felszakad s torkát elönti a vér. Kz persze 
mindenkinek egyaránt kellemetlen. Az orvosnak, aki ilyenkor esetleg kétkedik saját 
tökéletességében, az ápolónőnek, aki tehetetlen és a betegnek, aki ennek a kis esemény­
nek hatása alatt jobblétre szendéről. Ebben az esetben azonban semmi tragikus 
esemény nem zavarta meg a dolgok rendes lefolyását. Ismeretes, hogy az orvosok 
semmitől sem irtóznak jobban, mint a rendetlen külsejű betegtől. Szennyben, vérben 
vájkálnak. de a súlyos betegtől is megkívánják, hogy borotválva legyen. Ebben az 
esetben is így történt. A beteg hiába tervezte, hogy sápadt arcához hosszú, lengő 
szakállt növeszt, az orvos beküldte a klinika borbélyát és ezzel a jelenet kezdetét 
veszi.

Borbély : Csak egészen ernyedten tessék a fejel hagyni. Nem lógatni, ernyed­
ten. Nekitámasztani. (Átmenet nélkül, orvosi szűkszavúsággal.) Hány napos ?

Beley (a kérdést megértette) : Tegnapelőtt vették ki a mandulámat.
Borbély (nem hajlandó ezt a laikus stílust követni és orvosi hangon folytatja) : 

Két napos. Nem húzni a bőrt ! Kz a fontos. Gyengéden. Kelnőtt embernél beállhat 
vérzés.

Beley (félénken, halkan, mert tulajdonképpen nem is szabad beszélnie) : fis gyer­
meknél ?

Borbély (orvosi kérdésekről laikusnak nem nyilatkozik, de azért felel) : Az más. 
De gyereket nem borotválok. Micike 1 (Ezt a takarítónőnek mondja, aki ezalatt tesz. 
vesz a szobában.) Ki végezte a műtétet

Beteg (válaszolni akar, de. a borbély szappanos ecsetjével elnémítja. A Micike 
alkalmasabb arra, hogy felvilágosítással szolgáljon.)

Miéi (tiszteli a borbélyt és ezért inkább kevesebbet mond, mint szeretne): 
Laub főorvos.

Borbély : Nem ismerem, úgylátszik nem járt eddig mihozzánk operálni.
Miéi (szolgálatkészen magyaráz) : A betegei rajonganak érte. Olyan udvarias 

alacsony ember.
Borbély (felháborodásában egy pillanatra a beteg szájában felejti a szappanos 

ecsetet, végül megrój ja): Az Adám tanár is kis ember 1 Sőt kisebb és mégis ! (Másról 
beszél.) A hetvenegy est ki csinálta ? Szem volt.

Mici Imre professzor. (Hirtelen, csodálkozással és meglepetéssel.) De hiszen 
a hetvenegy es nő. fis maga mégis tudja ?

Borbély (megfedi a kis tudatlant): Tudhatja Micike, ami ebben a házban történik, 
arról én tudok.

Miéi: Igaz. Ha maga valakinek megjósolja, hogv befejezte, akkor az meghal. 
Például a kettes.

Borbély (elismeri, de szerényt: Igen. mondtam és reggel hétkor meg is halt.
Miéi (hirtelen bőbeszédű lesz): Fiatal volt szegény. Alig harminc éves. Olyan 

szőke, vékony ember. Ha reggel takarítás közben hallottam köhögni, akkor egész 
napra elment az étvágyam, annyira megsajnáltam. r

Borbély (nyersen és most vádol): Tudták és mégis itt tartották. Szépen haza 
szállíthatták volna és akkor mint minden rendes ember, a saját lakásában nvugodtan 
meghalhatott volna.

Miéi (sóhajt, de maga sem tudná megmondani, hogy mit sajnál>: Bizony, bizony. 
Ilyen fialal ember. Alig hat hónapja, hogy megnősült. Szegény felesége

Borbély (ezúttal szavai nem tűrnek ellentmondást, még gondolatban sem. A hely­
zet komolyságára való tekintettel a borotvát eg\ pillanatig arcom fölött hagyja 
lebegni): Azt, azt a nőt nem kell sajnálni.

Mii i (engedelmes és megérti, hogy a szegény szőke fiatalember járt ezútt al job­
ban és tovább törölget) : Ja, úgy !

Beteg (miután a borotválkozás befejeződött és a szappant már a borbély lemosta 
arcáról, szeretné megtörölni mánál).

Borbély (ellentmondást nem tűrő hangon rendelkezik és gyengéd szaktudással 
a törüli meg a beteg arcát): Nem kérem, ezt nem engedhetem meg. Talán két nap múlva. 
\kkor is előbb látnom kell. Semmit nem ígérhetek. Most még beállhat a \ érzés. (Orvosi 
modorát eg> pillanatra sutba dobja es felveszi a borbélyok nyájas hanghordozását.) 
c.gy kis alkoholt .’ (A betegre rálehel, majd rideg üzleti hangon kijelenti.) Egy pengő.
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Irta: PAPP TAMÁS
Mull ősszel megálltam a körúton, hogy sző­

lő: vásárollak. Az árus. régi vevőnek járó 
előzékenységgel köszöntött, s míg a szebb- 
nél-szebli gyümölcsöket nézegettem, meg­
szólalt: ... ...

Van egészen inss magvavalo szilvám.
Magvaváló szilva — ismételtein önkén­

telenül, — adjon belőle félkilót.
Ránéztem a nagy kosár hamvaskék gyü­

mölcsre s míg fizettem és lassan tovább in­
dultam, hirtelen egy kedves, vékony han­
gocska csendült fülembe. Messziről jött év­
tizedek távolságából, s olyan \ .. oszínüt.enül 
halk és finom volt, mint a zené.oora muzsi­
kája. A hang elvitt m. gával s egyszerre ott 
voltam újra, a régi gimnáziumban, a regi 
tanteremben, ősz van. süt a nap. az ablakok 
tárva-nyitva, s mi, i Isóosztályos kisdiákok 
vágyakozva pillantunk néha a nagytemplom 
tornyára, melynek óramutatója kétségbeen 
lassúsággal kúszik e. re, mint mindig, ha 
lésre került sor. Előttem törékeny kistm, 
az. osztály első1 tanulója, vékony hangocskáján 
^élscbesen kerepeli a feladott leckét.

Szeptember hónap legkedvesebb gyü­
mölcse a szilva, mégpedig a hamvaskeK, 
magvaváló besztercei vagy berzeitcei szilva...

Szemközt a katedrán Németh tanár úr 
figyel s ahogy így felmerült u múltból kedves 
alakja, körülrajzanak az emlékek, s nem tu­
dok másra gondolni. Latom köpcös termete , 
hatalmas boltozatos fejét, őszbecsavarodott 
nagy baiúszát s szénfekete, bozontos szem­
öldökét, ami olyan jellegzetes ku,-. , bizto 
xított számára. Hallom amint magyar, . ne­
vesebben mesél és mi áhítattal fi£N an . 
i'ermészetes, hiszen sohasem untatott ben­
nünket nagy képű előadásokkal. Ehelyet me­
sélt. Mesélt színesen és egyénién, v.yan 
áradó szóböséggel, hogy U cgzetelfojtva hall­
gattuk. Messziről, látszólag a tárgynoz nOT 
tartozó dolgokkal kezdte, csak a végén térv 
rá arra. amit tulajdonképpen mondani akart, 
de akkor érthetően és világosan ma-yaruz.a 
meg annak lényegét. Sohasein fv. ejtem el 
például, mikor az ibolyáról kellett beszelnie, 
elmondta - Port Arthur ostromát...

Hallottunk a cári Oroszországról, a roha­
mosan civilizálódó japán népről, a koztuk 
dúló háború előzményeiről. Leírta a büszke 
várat, amit olyan hősies elszántsággá! ostro­
molnak és védenek immár honapuk óta. vtgrt 
egy kis postagalambnak sikerül berepülni oda. 
a körülzáró csapatok felett. Apró paptr- 
tekercs van lábára erősítve s a|iO*y kibont­
ják, egy szál ibolya hull ki belőle. tKi ■ 
ibolya, azok szeretetének jelképe, akik .

imbáh

messze távolban is velük vannak, rájuk gon­
dolnak.

Íme mondta Németh tanár úr, - 
ennyi mindent jelenthet egy szál ibolya. Pe­
dig igénytelen kis virág, talán a legtgeny- 
telenebb és legszerényebb a természet pom­
pás virágoskertiében. Még hideg és kopár 
a világ, mikor felüti fejét a haraszt alján — 
s aztán elmondta mindazt, amit az ibolyáról, 
mint növényről meg kell maid tanulnunk.

Nem tud :n. másnál beválna-e ez a mód­
szer. biz. - x s azonban, hogy Németh tanár 
úrnál bevált. Nemcsak oktatott, de elérte azt 
is, hogy semmit olyan szívesen nem tanul­
tunk, mint a természetrajzot. Minden órát 
feleltetéssel kezdett s ha két olyan fiú akadt, 
aki nem tudta hibátlanul a leckéjét, akkor 
elmaradt a mese. De erre alig kerülhetett 
sor. mert azt, akinek hanyagsága miatt így 
kellett bűnhődnünk, mi magunk pakoltuk 
volna el,'”a következő szünetben

Mégis egyik meséje, helyesebben annak 
kiragadott mondata volt az oka. hogy ez a 
kedves tanárunk búcsút mondott a s/.-.gaiul; 
nak s be, null hatalmas lényük-.e, beültetett 
birodalmába, ahogy tréfásan maga nevezte 
a kertet, me. házát körit.vette

Második gm áziumba j.rtun--. s aliattant 
tanultunk. A tai év vége télé terűit sor arra 
a fejezetre, m ynek címe „Az egér . 
Németh tanár úr ezúttal is v.tett magúért. 
Vissza vitt a lova ..korba > 'elrta. hogy nézett 
ki "akkoriban egy dunántú nagyúr varkas­
télya. Csillogó szemmel hali. tunk i lelvono- 
hidakról. a vári ostyákról. vág- rmekru.. 
ebédlőpalotákról, a várbeli vit.-zek életéről, 
s egy kicsit megfájdult a s ívunk hogy 
miért nem élhettünk azokban csodalatosán 
szép időkben. A mese aztan >da kanyaro­
dott, hogy egy tápon a var ara adaszatra 
indult. Ma is e tudnám mondani, hogyan 
irta le a kísérő fegyveres hadat. Eitnent a 
várúr. e mert özvegy ember volt es egy ro­
konát sem tűrte maga mellett, alig: tettek, 
a lábát, a magára maradt cselédség nag 
sütés-főzést rendezett. Bőséges lakmarozast 
csaptak s mert közben jócskán ittak is. úgy 
nekibátorodtak, hogy még a tovagterembe
is bemerészkedtek ... A hatalmas boltívek
alatt az egyik legény derékon kapta a fa­
lakra aggatott fegyverektől uedezo parja ,
mire egyszeribe táncra perdült az egész so­
kaság Dongott a padló, visszhangoztak a 
falak " jókedvű kurjongatásuktol. Nem lehet 
hát csodálni, hogy a szokatlan zajra, az egy 
sarokban álló hatalmas faragott szék mogul 
elődugta orrát egy ici-pict eger. Rog
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észrevették s a duhajkodók egyike hozzá­
vágta a kucsmáját. Szegény kis állat ész 
nélkül menekült s rémültében nekiszaladt 
a sokadalomnak. Nosza lett erre ribillió. Az 
asszonyok, lányok kényeskedve sikongtak, a 
férfiak minden kezük ügyébe eső tárggyal 
megcélozták a nem várt jövevényt. Mit tehe­
tett mást a szerencsétlen, felszakadt egy 
csizma szárára. A csizma Katié volt, a száz­
húsz kilós szakácsnő, s 6 most már nem 
tettetett, hanem őszinte rémülettel sikoltotta 
túl a kényeskedőket:

— Uram segíts! Uram segíts!
Harsány kacagásra fakadtunk, elképzelve 

Katit, amint elhízott termetével jobbra-balra 
ugrál ijedtében. A tanár úr folytatta:

— Mindenki köréje sereglett. A csizma­
szárat csapkodták, hogy elzavarják a kis 
egeret, ám az villámgyorsan felszaladt a 
Kati térdére . . .

Ebben a pillanatban csengettek s Németh 
tanár úr abbahagyta a mondatot.

— Jövő órán folytatjuk — ígérte tá- 
voztában.

Alig vártuk a következő órát. hogy meg­
tudjuk, mi is lett Katival. A sors azonban 
másként határozott. Németh tanár úr éppen 
csak feltette a szokott kérdést:

— Miről is beszéltünk a múlt órán?
Annyi idő volt, hogy kórusba válaszol­

hattuk:
— Az egérről!
Ebben a pillanatban nyílt az ajtó s nagy­

hatalmú főigazgatónk vonult be rajta az igaz­
gató úr kíséretében. Látva, hogy magyarázat 
készül, kegyesen intett:

— Ne tessék zavartatni magát, tanár úr!
Németh tanár úr valószínűleg elfelejtette, 

hol szakadt félbe a mese, rámutatva az első 
pad elsőre, megkérdezte:

— Emlékszel-e, hol hagytuk abba a ma­
gyarázatot?

Az első pad első felugrott s harsányan je­
lentette:

— Ott, mikor a kis egér a Kati csizmájá­
ról felszaladt a térdére s az nagyot sikított 
— lés büszkén nézett szét, várva a dicsé­
retet, amiért ilyen pontosan megjegyzett 
minden szót.

Pillanatig csend volt, akkor a főigazgató 
úr lassan ránézett az igazgatóra. Az igazgató 
úr Németh tanár urat nézte, aki első pad 
elsőre tekintett s rárivallt:

— Ülj le, szamár! Felelünk!
Első pad első rémülten ült le s nem értve, 

mivel vonta magára a tanár úr haragját, 
úgy összehúzódzkodott, mint egy kis sün­
disznó. Aztán feleltünk s fújtuk a leckét, 
mint a vízfolyás. Kár, hogy a főigazgató úr 
ezt már nem hallotta, mert alighogy az első 
fiú befejezte mondókáját, felállott és kissé 
megbiccentve fejét, kivonult az osztályból. 
Éreztük, valami történt s kétszeres buzgalom­
mal hadartuk a feladott anyagot. Csak akkor 
enyhültünk meg, mikor az óra végén Németh 
tanár úr megígérte, hogy legközelebb me­
sélni fog.

Mesélt is, de nem az egérről. Mesélt egy­
folytában az év végéig még hátra lévő né­
hány héten keresztül. Fel már nem szólított 
senkit, csak a vizsgán. Nem vallott velünk 
szégyent, annyira nem, hogy az elnöklő igaz­
gató úr megdicsérte az egész osztályt. Mi 
mégis akkor örültünk igazán, mikor távoztá- 
ban Németh tanár úr azzal búcsúzott:

- Én is meg vagyok veletek elégedve, 
fiúk!

Leszállt a katedráról s szokott, kényelmes 
lépteivel ment ki a terűmből. Meghatva néz­
tünk utána, pedig még nem is tudtuk, hogy 
szeptemberben már nem jön vissza közénk...

Arra azonban ma is kíváncsi volnék, hogy 
is szólt volna tovább a mese a százhúszkilós 
Katiról, meg az ici-pici egérről?!

Boldog házasságot akar élni?
Meg akarja ismerni a boldog házasélet titkát ? Tudni akarja a családi háborúságok őszinte 

okait ? Szeretne házaséletéből minden békétlenséget kiküszöbölni ? Szeretne olyan boldog lenni, 
mint amilyennek házaséletét legszebb álmaiban képzelte ? Olvassa el G. P. Ueath-nek, A íérjhezmenés 
művészete c. nagysikerű könyv szerzőjének új művét, melynek címe :

i boldog* házasság tudománya
Az olvasók ezreinek elismerő levele tanúskodik „A íérjhezmenés művészetéinek páratlan 

irodalmi és gyakorlati értékéről. Ennek alapján jogosult az a bizalom, amelyet n megrendelők tömege 
a megjelenésre kerülő új műnek előlegez.

A kb. 250 oldal terjedelmű, ízléses kiállítású mű bolti ára 1 pengő 50 fillér lesz, de Budapesten 
IX# filléres, vidéken pedig 1 pengő 12 filléres kedvezményes áron szállítjuk mindazoknak, akik a köny 
vet megjelenés előtt az alábbi szelvény beküldésével megrendelik.

E szelvény borítékba téve, nyomtatványként, nyitva, 2 filléres bélyeggel adható fel, ha 
a megrendelő nevén és lakcímén kívül más közlést nem tartalmaz.

Szelvény
Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat Itt. Budapest, VII, Dohány ueca 12.

Megrendelem „A boldog házasság tudománya“ című könyvet 1 pengő 50 fillér helyett Buda­
pesten 96 filléres, vidéken 1 pengő 12 filléres kedvezményes áron hérinentve. A könyv megjelenésének 
idejéről Önök értesítést adnak, amelynek vétele után a vételárat befizetési lap útján beküldőm.

Pontos lakcím (2) A megrendelő olvasható aláírása

DMtái
*

35?



0>=%<r

Chat Noir

iw

an je

zmaja-
likitott
dícsé-
gyzett

azgato 
azgato 
;ö pad

értve.
ragját, 
í sün- 
lcckét. 
aló úr 
z első 

kissé 
álybúl. 
galom- 
akkor 

Jémeth 
b ine-

t egy­
ed né- 
zólított 
velünk 
i igaz­
ét. Mi 
ivoztá-

gedve,

yeltnes 
a néz- 
, hogy 
izénk... 
. hogy 
szkilós

őszinte
lenni,

/lUflli'-

áratlan
tömege
itj) esten 
i körív-

feh ha

*u i 
Hilda- 

lésének 
öli). Jj?l ye meg ismmvsea
isa

iááé
ÍÚMiááb



A Pálosok harangjai

A PESTI HARANGOK!

Iggsn'ti" ■ X (,,.|)vrt- 
hegy panorámája 

H Kulviu téri reí. templomból

&ÁÜ6M
'áJLt T 51 I

.X harangszót mindenki örömmel hallgatja 
és gvönvörködik benne. .X munkától elfog­
lalt ember is boldog, iia a harangkongást 
hallja, mert ez valami szebbet, jobbat je­
lent, Az ember mosolyogva, áhítattal néz 
fel a magasba, a harangot rejtő torony 
irányában. Van valami megnyugtató, lel­
ket emelő a harangok zenéjében.

A leghíresebb és legnépszerűbb harang 
Budapesten és hazánkban az esvetemi tenip-

X városmajori
templom-
torony

lom 12 mázsás harangja. Unnék a harangnak 
gyönyörű zengésű hangját a rádió nemcsak a 
városba, hanem messze vidékre is elviszi.

Klőször liát ezt a hires harangot látogat­
lak meg Dalmán Istvánnal, a feketenadrá- 
gos. szürkekabátos, kékkötényes harango- 
zóval, „házi néven” Pista bácsival együtt.

A torony csúcsában középen van a Boldog- 
asszony harang, köröskörül a kisebb ha­
rangok vannak elhelyezve. Innen a torony- 
ablakból gyönyörű kilátás nyílik a Pázmány 
Péter Tudományegyelem tetejére, másik 
oldalon pedig Budára, a Citadella felé.

Érdekes történetük van a Kálvin téri refor­
mátus templom háborúelőtti harangjainak. 
Az 1827-i novarinói ütközetben a tengerbe 
merült török ágyúk ércéből Ebenhart Hen­
rik pesti harangműves mester öntötte 
a harangokat. Két harangot az egyház, 
egyet pedig Aebly Fridolin polgár adomá­
nyozott a templomnak. A 21 mázsás 
nagy és a hat és fél mázsás 
legkisebb harangot
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A MAGYAR , .FIDELIO 
ELSŐ ELŐAD ASA
IRTA: SEBESTYÉN EDE

December huszonnyolcadikén, Karácsony 
hetének csütörtökén lesz száz esztendeje, 
hogy a Nemzeti Színház igazgatósága hosz- 
szas és gondos előkészítés után bemutatta 
Pest magyar közönségének Beethoven egyet­
len színpadi remekművét, A „Fűdelio” akkor 
már nem volt ismeretlen nálunk, mert a né­
met operatársulatok többször előadták ; a 
magyar „Fidelio” mindazonáltal nevezetes 
eseményt jelentett, mert éppen olyan ke­
mény próbája volt az új magyar színház 
teljesítőképességének, mint ugyanannak az 
évnek májusában a „Don Juan” magyar- 
in elvű előadása.

„A förtelmes idő dacára is oily néző tömeg 
jelent meg irta a „Honművész”. hogy 
üres helyet igen gyéren lehete látni”. De 
valószínű, hogy a nagy érdeklődést nem a 
„Fidelio” egymaga keltette az est iránt, ha­
nem az is, hogy Liszt Ferenc jelen volt, mint 
néhány főúr vendége.

A címszerepet Schodelné énekelte, akit 
akkor már Magyarország határain kívül is 
ismertek, leginkább Pécsben. Ő volt a szerep­
lők közöli az egyetlen igazi nagy művész, 
európai színvonalú énekes. Természetes te­
hát. hogy kiemelkedett környezetéből s 
hogy a bemutató előadás közönsége első­
sorban őt ünnepelte.

„A közönség zajos tapsokkal üdvözlő első 
felléptekor Schodelné asszonyt. írta a 
..Honművész”. Harsány éljenzéssel, tapsok 
és több ízbeli, sőt egymás után négyszeri 
előhívással is tiszteié őt játék közben s a 
felvonások után. E classikai mű sok nem 
magyar ajkú pestit édesgete ma színhá­
zunkba”.

A „Fidelio” a negyvenes évek közepéig 
állandóan műsoron maradt, de 1815-t öl 
18(i l-ig, tehát két évtizedig egyetlen egyszer 
sem adták elő. így történt, hogy negyvenöt 
év alatt mindössze ötvennégyig emelkedett 
előadásainak száma. Mozartnak valamivel 
több szerencséje volt, ez alatt az idő alatt 
hatvanegyszer volt műsoron a „Don Juan”.

Heel lun en

Beethoven nagyobb művei, főként a 
„Missa Solemnis” és a IX. szimfónia, igen 
viszontagságos körülmények között szület­
tek, de egyikkel sem volt olyan sok kellemet­
lensége, mint egyetlen dalművével. Ez ter­
mészetes is, mert ebbe már beleszólt a szín­
ház is az ö sokféle zavart kel tő lehetőségével.

Előbb a szöveggel voltak bajok. Beetho­
ven kifogásolta, hogy olyan szöveget adott 
neki a színház, amelyet előzőén már meg­
zenésített egy francia és egy olasz szerző. 
Azután baj volt a szöveggel, mert súlyos 
színpadi hibái voltak. A nyitány sem tet­
szett az igazgatónak és másikai kért helyette.

Az énekesek kiiogasoltak a szólamaikat, 
mert nehezen tudtak megtanulni. A zenekar 
tagjai elkedvetlenedtek Beethoven kriti­
kai megjegyzései miatt és nem jártak el ren­
desen a próbákra. Mindehhez hozzájárult 
még az is. hogy dilettáns főurak folyton ott 
lábai lankadtak a színpadon és mindenbe 
beleszóltak. Az egyik próbán kifogásolta 
Beethoven, hogy a harmadik fagott ista nem 
jött el. mire Lobkoxvitz herceg leintette:

Három fagott, vagy kettő, az mind­
egy. Így is jó lesz I

Beethoven uralkodott magán és nem szólt 
semmit ; de a próba után, amikor hazamenet 
elhaladt a herceg palotája előtt, a nyitott 
kapunál megállt és kiadta a mérgét. Be­
kiáltotta háromszor, egyre emeltebb hangon:

Szamár 1 Szamár ! Szamár I
Végül sikerült valahogyan minden aka­

dályt leküzdeni s az előkészítést zavartala­
nul folytathatták. Mikor azonban elérkezett 
a bemutató előadás napja, Napoleon már a 
schönbrunni kastélyban ütötte fel főhadi­
szállását és Bécset elárasztotta a francia 
katonaság, A polgárok ijedten húzódtak 
vissza lakásukba, s a színházban a francia 
tiszteken kívül csupán Beethoven legelszán­
tabb barátai és hívei jelentek meg. Az elő­
adás vontatottan, hangulattalanul ment 
végbe. A „Fidelio” megbukott. A harmadik 
előadás után levették a műsorról.

A következő évben radikális rövidítéssel 
és újabb nyitánnyal felújították, de siker­
telenül. A második előadás után Beethoven 
visszakövetelte a partitúrát és hazavitte. 
Csak nyolc esztendővel utóbb, 181 t-ben 
adta vissza, alaposan javított szöveggel, két 
felvonásra rövidítve és ismét új előjátékkal, 
így készült ehhez az egyetlen operájához 
négy nyitány.

A harmadszori bemutató első előadásán 
Beethoven maga vezényelte a zenekart, 
amely most már a legnagyobb lelkesedéssel 
végezte feladatát. Ezen az estén végre jóra 
fordult a „Fidelio” sorsa. Huszonegyszer 
adták elő ebben az évben Bécsben és rövid 
idővel utóbb a német színpadok is felvették 
műsorukba. Besten 1820-ban mutatta be 
egyik német operatársulat.

1t>



A budai Szent Imre Collegium 
növendékei a Belvárosi Színházban 
jótékony célra előadták Pálífy Er­
zsébet grófnő „Oltárok szentje“ 
című nrffctérhunát. A darabot 
Danis Jenő alkalmazta színre. Ké­
pek a darabból: 1. A villareall ko­
lostor szerzetesei. 2. Dr Szent- 
györgyi Tamás és Ungvári líyuszi.

3. Danis Jenő



A SZENESLÁDA
Irta: POLGÁR LÁSZLÓ

Még 111a is, amikor elalvás elolt az ágyam­
ban kucorogva végiggondolom az egész 
napomat, az apámat látom magam előtt és 
midőn beszámolok neki mindenről, ami aznap 
velem történt, amit tettem, végeztem, ha 
látom a szomorú arcát, hallom, amint 
rosszalóan szól hozzám és kétségbeesetten 
kérdi:

Mi lesz veled ? - akkor tudom, baj 
van. De ha bólint, arra mosolyogva ájulok 
álomba, mert érzem a gyermeki engedelmes­
ségnek azt a leheletszerű, halvány árnyát, 
amely még mindig apám vasakaratának a 
hatása, az. hogy a saját eszményi képmását. 
képzeli énjei velem akarta jussoltatni.

Mert az én apám szűkszavú bölcsessége, a 
hajlíthatni lan. igazságos természete, mindig 
félelmetesen éreztette velem zsenge éretlen­
ségemet. a gyermekkoromat, amely ellen 
hiába lázadoztam egészen addig, ainig az ő 
fagyos keménysége lassan-lassan fel nem 
engedett, tekintélye, a feltétlen engedel­
mességet parancsoló gigászi magasságából 
le nem ereszkedett hozzám és engem viszont 
lentről, fiatalságom alacsonyrendűségéből 
fel nem emelt magához.

Olyan szeretve féltem őt, mint a Terem­
tőmet, akiből sarjadtam.

Anyámtól tudom, amikor Sz . . . . n éjfél­
kor bejárt a pályaudvarra a belgrádi gyors­
vonat, amelyet apám, mint állomásfőnök 
aranygalléros formaruhájában éppen tiszte­
legve fogadott, a szolgálólányunk pedig 
lélekszakadva vitte neki a hirt :

Tekintetes úr ! Fiú lett 1 örömében 
összeölelte a kollégáit, felrohant az állomás- 
főnöki lakba, mert ott láttam meg a petro- 
leumvilágot és sírvafakadL

Nem bízta a fürdetésemet, meg pályázá­
somat sem a bábára, sem az akkor még 
tizennyolc éves anyám kezeire, hanem a 
szolgálata előli és után. de napközben is 
felszaladt és mindent maga végzett el.

Négyéves koromban torokgyíkba estem. 
Akkor még nem találták fel az oltást e beteg­
ség ellen, az én apám egész éjszakákat ott 
virrasztóit az ágyam mellett, leste a lélek-

TALÁLKOZÁS 
AZ IFJÚSÁGGAL

IRTA: TORDAY SÁNDOR
A nagysikerű regényíró versei ezúttal 
először jelennek meg, Ízléses, modern 
kiállításban a Renaissance könyvkiadó 
kiadásában. Ára 2 pengő. Kap­
ható minden könyvkereskedésben. 

Megrendelhető Tolnai Világlapja köny­
vesboltjában Budapest, VII, Dohány u. 12

/.elemei és minden negyedórában pelm 
lenmos kendővel csavarta körül a mulató 
ujját, avval tisztította ki a torkomat. 
Kigyógyított.

Felépülésem jutalmául triciklit kaptam, 
amch nem bizonyulhatott valami gyors 
közlekedési eszköznek, meri hamarosan 
meguntam; otthagytam egy délelőtt a jár­
műveméi a vágányok közt, felmásztam az 
előttem álló vxpressvonat ét kézikocsijának 
a lépcsőjére, leültem, megfogódzkodtam a 
vasrácsban és mint ingyenutas négy falut 
hagytam a hátam mögött. Persze az ott 
honiak észrevették az elbitangolásomat, az 
apám táviratozhatott utánam, mert az első 
megállónál a vonatvezető levakart a lépcső­
ről és hajtányon küldött vissza, ükkor 
ködorogtam el először és kaptam fogadta­
tásul emlékezetem szerint az első és egyszer­
smind az. utolsó fergeteges verést.

Azon az esten, amikor lefektettek, halkan 
benyitott az apám a gyerekszobába, megállt 
az ágyam előtt, cn pedig alvást színleltem és 
vártam. A szomszéd szobából az üvegajtón 
beszűrődő, gyér világosságnál láttam a 
sunyira hunyorított pillám mögül, amint 6 
elmosolyodott, óvatosan megigazította a 
fejem alatti kispárnámat, elsimította hóm 
lokomról a hosszú, szőke hajamat, betakart 
és lábujjhegyen osont ki. így, csupán lopva 
tudtam meg, hogy valamit érez is irántam, 
de szemtől-szeinben sohasem láttam, mert 6 
állhatatosan leplezte a szereidéi, rövidebbre 
fogott és ez egyetlen eset kivételével nem 
emlékszem egész gyermekkorom idejéből 
apám cirógatására, babusgatására, csókjára, 
ölelésére, vagy bármilyen kényeztetésére. 
Később, amikor már kinőttem a gyerekágyat 
és lurkóvá cseperedtem, még ez a parányi, 
szinte suttyomban elcsent gyengédsége is 
megszűnt, vsak a sarokbaszoritó, mérges, 
szikrázó tekintetét láttam és a vezényszó 
rövidségű, ellentmondást nem tűrő párán 
vsait hallottam.

Nem ütött meg, de reszkettem a tekin­
tetétől.

Már felsőgimnáziumba jártam, amikor 
megengedte, hogy délutánonként vele sétál 
hassak. Az én vasutas pontosságú apámnak 
még a lépésén is látszott a régivágású uraí: 
kimértsége és zárkózottsága. Ha beszel 
gell iink és kérdeztem tőle valamit, fel­
lépéssel előbbre ugrottam, a szemébe csillant 
a tekintetem és úgy vártam a válaszát, mint 
a cukorért szolgáló tacsikutya. Ha viszont 
én felelt cm az ő kérdéseire valami meglepőt, 
olyat, amilyent még ő sem várhatott el tőlem, 
szempillantásra meghökkent, elsimította u 
fekete bajuszát, nyilván restelte előttem ezt 
a titkolt mosolyát, amely a szájaszeglctén 
játszóit. De el is fordult ilyenkor, mert nem 
akart még a tekintetével sem megjutal­
mazni, vagy csupán elismerni.
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\ végső iskolai bizonyítványommal állót - 
lám elé és dicséretet várva büszkén feszi­
on cm ki a mellemet. Az apám ridegen ennyit
mondott :

Kendben van.
l-s amikor a harctérre mentem, férfias 

kézfogással így köszönt el :
V Isten áldjon meg, hatattordítva 

nyomban elsietett, félt, talán meglátom a 
szemében csillogó könnycseppet.

X péké első hónapjaiban én is jobban örül 
lem visszahozott életemnek a kelleténél és a 
kocsmai cimborák, a bor, sokszor virradásig 
marasztaltak. De reggel dolgoznom kellett, 
valami kevés alvás elengedhetetlen volt. A 
másnapi munkámtól még nem is féltem volna 
nmivira. mint inkább a hazamenéstől. Szé­
keltem léhaságomat és mindent elkövettem, 
hbgv apám észre ne vegye, mikor kerülök az 
ágyamba. Már nappal beolajoztam a szoba- 
ajjiit, hogy nvikorgása ne hallatszék át a 
szomszéd szobába, ahol ő aludt. Éjszaka a 
folyosón kezdtem a vetközódést, kifőztem a 
cipőmet, felgomboltam a mellényemet, szét 
húztam a nyakkendőmet, az előszobában 
pedig mindent levetettem és a fogasra akasz­
tottam. A kilincset óvatosan, lassan nyom­
tam le, vigyázva nyitottam be, úgy közeled­
tem a redőnyökkel elzárt sötétségben az 
igyam felé, amikor :

Unni ! belerúgtam valamibe, ann 
kongó bádoghangot adott.

Olt álltam megsemmisül ten, gyökeret vert 
lobbal és szorongva vártam. Mi lesz most l 
Jaj vsak ne hallotta volna azt a dübörgő 
csat tanást, vsak fel ne ébredne szegény ott a 
másik szobában ! De felkattant a villany es 
kiszólt az apám :

Hány óra ?
Tizenkettő elmúlt hazudtam.
Igen válaszolta korholó hangon, 

elmúlt, de már három órája.
A keserűség összeszorította a torkomat, 

i> ujtani az ágyamba, de nem jött alom a 
I memre. Fogad koztam, ígéretet tettem 

óimban, ilyesmi többé nem fog előtör­
ik De hogyan került az a nyavalyás, bor­

it szenesláda a szobám közepére, pontosan 
az ajtót és az ágyamat összekötő vonalba 1 

ió öcsém, vagy talán Olga búgom tette 
I ? Nem, ilyen bárgyú tréfát ők se cszel- 

híJlek ki. Vagy a szobalány ? Eh ! Delia! 
akkor kicsoda ?

Másnap este már tizenegykor elbúcsúztam 
barátaimtól és azzal az eltökélt szándékkal 

.lettem haza, majd én megfogom azt, aki a 
apdát felállította. Rendesen hazaértem, az 

■ Isó pillantásom a fekete széni art őt kereste.
az olt állt a szokott helyén a zöld cserép- 

kályha mellett a sarokban.
Harmadnap reggel négykor a szokott 

lódon levetkőzve iszkoltam volna befelé, 
az ajtó szárnya megakadt valamibe. Eás­

ni toltam magam előtt, amire morgó csu- 
Ziis hallatszott. Ajtónyitás közben megáll­
ón, de még nem fértem be a nyíláson, még 
ivet taszítottam az ajtón, amire még han 
osabb dübörgés hallatszott. Újra az az

átkozott széntartó ! Az apámból feltört a 
sóhajtó sopánkodás :

Mi lesz belőled $

Hosszú, zajló esztendők, külföldi kóbor­
lások után egy fagyos téli estén kerültem 
haza. Anyám könnyezve fogadott, az apám­
mal csupán kezelfogtunk és falán egy pilla­
nattal hosszabban mélyedtünk egymás sze­
mébe,

A rózsásra sült kacsapecsenye, a hideg 
szat vinazi sillerbor, a ráncosra töpödött szőlő, 
amikkel vacsorára traktáltak, a jóllakottság, 
a bosszú út fáradalma, a sok beszéd eler­
nyesztett. Éjfél felé járt. a szoba levegője 
nieghüvösödötl. A tűzre akartam tenni, oda­
léptem a kályhához, megfogtam a szenes­
lapátot. de megakadt a tekintetem a szén- 
tartón. \ régi. horpadt, bádog szenesládán. 
Percre el gondokozhat tani, mert az apám 
észrevette a tétovázó Alldogálásomat ott a 
tűzhely mellett és rámszólt:

No. mi az ‘?
__ Semmi. . . sehehemmi — ocsúdtam lel. 

Akkor elfutott a hirtelen méreg és dühösen 
belerúgtam a szenesládába.

A kongó durranásra felugrott az apám.
Mi történt ? kérdezte elképedve.

A kezemben szorongatott lapáttal a szenes­
ládára böktem.

Ez itt, ez a vacak . . .
Mért haragszol erre az élettelen tárgyra?
Mert elárult. Mindig elárult.

- Ez itt ?
__ Hz. Régen, amikor éjszaka kimara-

doztam . . .
Hja ; — vágta el a szavamat az apam 

és visszaemlékezve, megértőén bólintgatott 
persze, persze . . . Ha annakidején úgy 

éjféltájban még nem voltál itthon, mindig 
én állítottam az utadba a szenesládát, hogy 
reggel felé, amikor te hazavetődsz, bele­
botolj. . .

Már meglelt ember voltam akkor, mégis 
lesütöttem a szememet és a bűnbánattól 
clcsuk ló hangon, szinte magamnak mondtam:

Hányszor felébresztettem édesapámat 
hajnalban 1

Az én öreg apám a vállalnia tette a kezét.
Dehogyis ébresztettél fel, fiam. Nem. 

Én csak akkor aludtam el. amikor te már 
belerúgtál a szenesládába.

DMi&aß 59



Sévtelen levelekre nem válaszolunk. Levelkeni Milá­
nokul nem adhatunk, mig abban ui estiben sem, 

ha válaszbélyeges borítékot kapunk.
Kéziratokat. fenj képeket Dein űr/.iink men é* 
semmi körülmények küzütt sem küldünk vissza

D. S.-né. (2.) Csak azt tanácsolhatjuk, hogy 
a gyermekeket szigorúbban kellene fogni, per­
sze nem Önnek, hanem az édesapjuknak. 
Tudniillik az önök esetében nem valószínű, 
hogy a jelzett összegért el lehetne vala­
melyik intézetben helyezni a gyermekeket. 
A kérdéses összeget pedig, mint írja, nem 
tudják megfizetni. Nem tudjuk elképzelni, 
hogy miért ne lehetne a két kis leányt meg­
felelő viselkedésre bírni.

Miért szeretem az operát. (6.) Őszintén 
szólva, nem tartjuk komolynak az ilyesmit. 
Valóban gyakran előfordul, hogy kislányok 
beleszeretnek színészekbe, akiket a színpad­
ról, vagy zenészekbe, akiket a dobogóról is­
mernek. Ebben a szerelemben rendszerint 
sok a romantika és ez a szerelem kétségkívül 
elsősorban a művészeknek szól és nem — a 
férfinak.

Érdeklődő. (10.) Török Sándor író valóban 
megvált a Dunaparti Színpadtól, mint azt a 
„Délibábéhoz intézett levelében írja, azért, 
mert a különben kitűnő kabaré iránya meg­
változott s mert kabaré igazgatói más irány­
ban óhajtják vezetni a kis műintézetet, mint 
ahogy azt eleinte együttesen elhatározták.

Olga. (12.) Normális és egészséges bőrre 
nem veszélyes sem a -meleg, sem a hideg. A 
mitesszereket nem szabad kinyomni, mert 
azáltal a bőrét tönkreteheti.

Vidéki asszony. (16.) Kisleányát személye­
sen kell annak idején beíratni, tehát föltét­
lenül töl kell jönnie Pestre.

Szfnházrajongó. (14.) P. A. címe: Tamás 
ucca 40.

0. Klári, Bp. (10.) íme itt közöljük a 
morzsatorta készítését 20—20 deka lisztet, 
zsírt, darált mandulát és cukrot elkeverünk, 
aztán 2 tojással és 1 citrom levéve! gyúró­
deszkán jól összegyúrjuk. A tésztát vajazott 
s morzsával kiszúrt tortaformába téve. tete­
jét gyümölcsízzel kenjük meg vastagon, 
azután tésztából rudakat sodorva, rácsot te­
szünk a lekvárra. Sütés után a tésztát 2—3 
részre vágva, gyümölcsízzel kenjük meg. 
Tálaláskor vaníliás porcukorral bőven meg­
hintjük.

Fogadás. (20.) Patkós Irma, a „Pozsonyi 
lakodalom" című operett primadonnája. Szik­
lai Jenőnek, a szegedi színház volt igazgató­
jának, az Operettszfnház jelenlegi gazdasági 
vezetőjének a felesége.

gadja meg azt a tanácsot, hogy az ígéretek­
ben legyen az ember óvatos, de ha már 
megígért valamit, akkor azt minden körül­
mények között meg kell tartania.

Ilonka. (26.) Több jelmezkölcsönző vau 
Pesten. Ott kapital bármilyen jelmezt bizo­
nyos dij fejében. Természetesen magánszín­
házaktól is kaphat kölcsönbe jelmezt, ha meg­
vannak az összeköttetései, de ez minden­
eseire körülményesebb dolog.

A. E. (28.) A rossz emésztés károsan be­
folyásolja arcbőrének szépségét és éppen 
azért kellő orvosi vizsgálatra van szüksége.

Vidéki. (28.) J. P. járt .színiiskolába. Mielőtt 
a Nemzetihez szerződött volna, a Magyar­
ban, Operettben és Vígszínházban lépett fel.

Növendék. (30.) A „Délibáb" beszámolt a 
játékszín eiső előadásáról, amelynek kereté­
ben színészek és színésznők olvastak fel a 
közönségnek. Az első előadásnak olyan sikere 
volt, hogy az előadásokat rendszeresíteni 
fogják.

Bánatos asszony. (32-1 Mindent meg kellene 
tennie, csakhogy a válást elkerülje. Azok a 
hibák, melyeket férjével kapcsolatosan meg­
írt, nem olyan természetűek, amelyeket ne 
lehetne orvosolni. Szeretettel, gyöngédséggel, 
türelemmel sok mindent el lehet érni. Mi­
előtt elhatározó lépésre szánná magát, száz­
szorosa n is meg kellene gondolnia a dolgokat. 
Nem is annyira kettőjük érdekében, hanem 
elsősorban a gyermek miatt.

Délibáb hü olvasója. (36.) Sz. R. operaéne­
kes. nőtlen.

Törekvő. (34.) Ha filmet akar írni, akkor 
fel kell vétetnie magát a Szín-művészeti Ka­
mara filmszakosztáiyába.

Anya. (34.) Vegyen gyapjú voáit kislánya 
ruhácskájához, az nem túlvastag és ennél 
fogva könnyen szmokolhatú. A gyapjúvoál 
elég meleg és különféle színekben kapható. 
2. Sokkal fontosabb, hogy egy darab ízléses 
legyen, mint divatos.

1. K. (36.) A kockacukor mint táplálék is 
csak jót teliét a kisfiúnak, mert foszfortar­
talmú.

Ági. (38.) J. P. A Nemzeti Színház művé­
szének címe: Budapest, Kékgolyó ucca 10.

Operakedv elő. (40.) A Sevillai bőrbe > 
Rosina szerepét legutóbb a Magy. kir. Operá­
ban Szabó Ilonka játszotta.

Zeneszerző. 30. 14.) Az artista egyesüli’.n 
kell magát felvétetnie. Akkor aztán kaphat 
engedélyt.

Előfizetési árak :
’/« évre 1 pengő 80 fillér, ’/a évre 3 pengő 00 fillér

Felelős szerkesztő: BIBÓ LAJOS > 
Felelős kiadó: PA1ZS GÉZA 

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDA! 
MŰINTÉZKT ÉS KIADÓVÁLLALAT BT.

Budapest, VII, Dohány ucca 12. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai 

14—23—39 és 14—23—50
Tanácstalan. (22.) Ha -már megígérte, akkor 

feltétlenül találkoznia kell vele. Egyáltalán fo­

TŐBB IONT 2000 ELHUNYT ELŐFIZETŐ HOZZÁTARTOZÓJA KAPTA MEG KIM«« 
LAPVÁLLALATUNK ITJAn AZ ELŐFIZETÉSSEL KAPCSOLATOS BIZTOSÍTÁSI OS/. 
SZEGET. A lapok terjedelmének hatósági korlátozása folytán, az újabb kifizetésekről a 

fényképfelvételeket és az előfizetők névsorát, helyszűke miatt nem közölhetjük.



A 'Délibáb ßumora
Jó kereset VTOLSŐ DARABIG . . .

Mást nem tud mutatni ?
De l|jen, asszonyom — a

önző ajándék
Rémes gondjaim van­

nak, drágám, nem tudom, 
hogy mit vegyek a férjemnek 
karácsonyra.

— Tudod mit, szívem, 
vegyél neki egy divatlapot, 
az olcsó és mingyárt meg­
jelölheted, hogy melyik ruha 
állna jól neked . . .
Csinos vagy nem csinos i

— Kérem, főnök űr, 
egy hölgy akar önnel be­
szélni.

Csinos a hölgy ?
Igenis, főnök úr.

Egy félpere múlva dü­
hösen kiront a főnök a 
bejelentőhöz : Maga sze­
rencsétlen ílótás hiszen ez 
a nő u feleségem ! Elsején 
elmehet!

Hossz jel
A párizsi hölgy megszólít 

egy szabadságolt katona- 
tisztet :

— Kedves hadnagy úr, 
azt írja a férjem, hogy 
remekül érzi magát a Ma- 
ginot-vonalban — mondja, 
kérem, biztos, hogy nin­
csenek ott nők ?

nyelvemet!
Olcsó áru

.... Egy olcsóbb ernyőt
szeretnék, de a huzata azért 
teljesen príma legyen.

— Itt volna egy, kérem, 
ezt oda adum feláron.

— Igen 1 Hát akkor ezt 
veszem.

Csak egy hibája van. 
kérem, hogy nem nyílik ki 
minden alkalommal.

NŐI HIDEGVÉR

Lajosként
húsz filléred, hogy 
gítségért telefonáljak ?

— ■ Nem értem azt a Pa- 
vacsnikot. Kirúgták az ál­
lásából, mégis autót és ba­
rátnőt tart. Miből él ez tu­
lajdonképpen ?

A bizonyítékok hiá­
nyából.
Vetélytársnök bevásárolnak

— a férjek rovására
A karácsonyi bevásárlás­

ról hazatérőben, a retten­
tően felpakkolt férj panasz­
kodik a feleségének :

— Amália drágám, nem 
bírom tovább, rém nehéz, 
gyere, üljünk taxiba.

-— Micsoda, még te pa­
naszkodsz, Aladár ? Mit 
szóljak én, amikor látom, 
hogy a Kulicsákné atléta 
férje kétszer annyi csomag 
alatt roskadozik ? . . .

Ikrek
Rettenetes ez a Pityu, 

napról-napra piszkosabb és a 
Dömi olyan tiszta, mint egy 
angyal.

Tetszik tudni az azért 
van, mert a mama rövidlátó 
és egy hete a Dömit kétszer 
fürdeti meg naponta.

\ GYÓND (HSA VAS HAJÓ­
TÖRÖTT

Halló, kapitány! 
Francia vagy olasz konyha 
vau a hajón ?

Jó recept
Nos használt a hízó­

kúra a férjének ?
Nagyszerű módszer 1 

V mellére tetovált faág 
valóságos lombos fa lett.

I
■:!
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtek között mimten héten értékes könyvjutalmakat osztunk ki. 
Megfejtési határidő dee. 81. Minden borítékra ráírandó : Itejtvénymegfejtés.
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Vízszintes sorok :
1. (A nyíl irányá­
val folytatva.) Ré­
gi népdal. 12. A 
név odajegvz.ése.
13. Testi ellentéte.
14. Komároin- 
megyei nagyköz­
ség a gesz lesi járás­
ban. 15. Átkaroló.
16. Kettős mással­
hangzó — kiejtve.
17. A csók letéte­
ményese. lit. Arany
— franciául. 20.
Lipótvárosi zene­
egylet. 21. Vissza : 
keresztül. 22. Tet­
szetős. 25. Villany­
körte. 27. San .... 
régi nagysikerű 
operettje volt a 
Népszínháznak. 28.
Háziállat. 29. Só­
haj. 30. Itt rin­
gott bölcsőnk. 32.
Helyrag. 34. Dup­
lán : kisbaba mondja. 35. Arra a helyre. 36. 
Idegen területmérték. 37. Női név. 39. Hosszú 
ideig. 41. Megreformált eszperantó. 42. Mérföld
— franciául. 44. Én.

Függőleges sorok: 1. (A nyíl irányával foly­
tatva.) Arany János : A walesi bárdok c. balla­
dájának egy ismert sorú. 2. Ezt vitte a galamb 
szájában Noé bárkájába. 3, Csomagolnak bele. 
4. Többesszámú személyes névmás. 5. Vissza : 
régi magyar férfinév, 6. Ingóságok, ingatlanok

A muH számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok : 1. Rám se nézett. 11. Párizsi 
12. Eltép. 14. A ka. 15. Azaz. 17. Díva. 18. Tok. 
19. Legelő. 20. Es. 21. Ós (só). 22. Tálán. 23. 
Lido. 25. Pir. 27. Dörej. 29. Véd. 30. Az ásatás. 
33. So. 34. Lakás. 36. A rab. 38. Ul. 39. Főn. 
41. Saul. 43. Rátaláló«. 47. Lte. 48. Betty 
Grable.

Függőleges sorok : 1. Rákosi. 2. Árak. 3. Mi. 
4. Szaladás. 5. Eszelős. 6. Niagara. 7. Zc (ez). 
8. Eldől. 9. Ttl (itt). 10. Tévedés. 11. Pató 
Pál úr. 13. Pasodoble. 16. Zenetanár. 24. ív. j 
26. Rak. 28. Jár. 31. Zárat. 32. Sas. 35. A láb. i
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Beküldendő sorok : vízszintes 1, 30 függőleges
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ti. és H

lefoglalása tartozás fejében, 7. Chamberlainé 
a leghíresebb mostanában. 8. Nagy úri nő. 
9. Személyes névmás. 10. 15. vízszintes. 11.
Magyar kerékpáros szövetség. 18. Kilométer 
rövidítése. 23. Zenei gyakorlat. 24. Az ő szemé­
lyéről. 26. Az ilyen idő nedves, hűvös, esős. 
31. Hőmérő beosztása. 33. Előkelő. 36. Gyűjtik. 
38. Zu dem — összevonva. 40. Észrevételező 
felkiáltás. 41. Barom húzza. 43. Német tojás. 
45. Fokozat. Payper

37. Ball. 39. Fáy. 40. ölg. 42. Ute. 44. Te. 45. 
L.T. 46. Sa (as).

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak teljes 

nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük.
V múlt számban közölt keresztrejtvény meg­

fejtői közül Józsa Fercncné, Bp., Klárik Imre, 
U., Lika Mihály, Sz„ Zontel József, K., Kiss 
Jenő, E., Bull tér Jánosné, Sz., Dőry Ottó, 1)., 
Erdei Iván, Sz., Kallós Béla, Bp., Horváth 
Imre, D., Sós Mária, Bp., Kazal Imréné, Bp., 
Hevesi Antalné, H., Ma tuska János, Bp., Dövé- 
nyi Klára, Bp., Bakony Dezsőné, Bp., könyv- 
jutalomban részesültek.


